LUNCH BOX
ROSMARINO










User manual: Electric lunch box Rosmarino

Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.
1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

+ This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything other than its intended use.

+ If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the user manual, the guarantee
becomes void.

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental abilities, or persons with lack of
experience or not familiar with the appliance, unless supervised or instructed on the appliance use by persons responsible for their safety.

- Keep the appliance out of reach of children. Children should never be allowed to operate the appliance without adult supervision.

+ Repairs or modifications should only be performed by qualified professionals.

+ Before using the appliance, ensure that the power supply voltage matches the rated voltage of the appliance (AC: 220-240V, DC: 12 /24 V).

+ Do not immerse the appliance or plug in water or any other liquids. Do not let water or other liquids come in contact with the electrical components.
+ Do not plug or unplug with wet hands.

+ Do not use the appliance near open flames or flammable materials.

- Do not operate the appliance for more than 1 hour continuously.

+ Only the stainless-steel liner can be used in a refrigerator or freezer.

+ Do not put any part of the appliance in a microwave.

+ To prevent deformation or leakage, always remove the leak-proof cover before heating food.

+ When heating, do not add water or other liquids to the heat conduction plate to avoid short circuit.

+ For car use, wait at least 5 minutes after starting the car before plugging in.

+ Unplug the appliance after heating.

+ Wipe the appliance with a damp cloth. Do not rinse the heating base of the appliance.

2. PRODUCT PRESENTATION

1 Outer cover

2 Cutlery set

3 Leak-proof cover

4 Stainless-steel liner
5 Heating base
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3. BEFORE FIRST USE

Unbox and check for any visible damage. Ensure all parts are included.
Wipe the heating base with a damp cloth. Do not immerse it in water.
Wash the stainless-steel liner, cutlery and leak-proof cover with warm soapy water. Rinse and dry thoroughly.

a
b
c
d) Fill the liner with water and heat once to ensure proper function before using it with food.

4. OPERATION

a) Refrigeration: Place food in the stainless-steel liner. Cover with the leak-proof cover and store in the refrigerator.
b) Heating: Add a small amount of drinking water to the food and stir to ensure even heating.

c) Place the stainless-steel liner into the heating base.

d) Cover with the outer cover (without the leak-proof cover).

e) Plug in the power cord. Included are two power cords — for home/office (AC) and for car use (DC).

f

) The indicator light will turn on, signalizing that heating has begun.

) Heating usually takes 20—-30 minutes depending on the amount and temperature of the food.
i) Unplug the lunch box after heating.

j) NOTE: Heating time may increase in colder environments or when heating refrigerated food.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

a) Remove the stainless-steel liner, cutlery and leak-proof cover. Wash them with warm, soapy water. Dry thoroughly before reassembling.
b) Wipe the heating base with a soft, damp cloth. Do not immerse or rinse the base.

¢) Avoid using steel wool or harsh cleaners which may scratch surfaces.

d) For stubborn stains on the base, use damp cloth and a gentle detergent.

e) Ensure all parts are dry before storing the appliance to prevent mold or odor.



6. TROUBLESHOOTING

Error

Possible cause

Possible solution

The appliance does not heat.

The appliance is not plugged in
correctly.

Check the power cord connection.

The car has not started.

Start the car and wait 5 minutes
before plugging in.

Indicator light does not turn on.

The power source or cord is faulty.

Try a different power outlet or cord.

Food is not hot enough.

Insufficient heating time.

Increase heating time up to 40
minutes.

Ambient temperature is too low.

Heat for longer in cold conditions.

Water spills during heating.

Leak-proof lid was left on.

Remove the leak-proof cover before
heating your food.

Burning smell or smoke.

Liquid on heating plate.

Unplug immediately. Clean and dry
the plate.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 80W

Capacity: 1.5L

Voltage: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frequency: 50 Hz

Material: PP stainless steel

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!

Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical
equipment at a suitable waste disposal center.




WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:
Email:

Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: ____/____/______

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

-Termination ofthe contract (refund), if repair or replacement
is not possible or not completed within a reasonable time or
causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer’s customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.o.

Address: TovarniSka cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/____/_____




Manual pérdorimi: Kuti dreke elektrike Rosmarino
Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

1. PARALAJMERIME DHE MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

+ Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim normal shtépiak. Mos e pérdorni kété pajisje pér asgjé tjetér pérveg pérdorimit té saj té synuar.

+ Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme ose pér géllime profesionale ose gjysmeé-profesionale, ose nése nuk pérdoret sipas manualit té
pérdoruesit, garancia béhet e pavlefshme.

+ Kjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona me
mungese pérvoje ose gé nuk jané té njohur me pajisjen, pérveg nése mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga persona pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

+ Mbajeni pajisjen larg fémijéve. Fémijét nuk duhet té lejohen kurré té pérdorin pajisjen pa mbikéqyrjen e té rriturve.

+ Riparimet ose modifikimet duhet té kryhen vetém nga profesionisté té kualifikuar.

+ Para se té pérdorni pajisjen, sigurohuni gé tensioni i furnizimit me energji pérputhet me tensionin e vlerésuar té pajisjes (AC: 220-240V, DC: 12 V/24
V).
+ Mos e zhytni pajisjen ose mos e lidhni né ujé ose né ndonjé léng tjetér. Mos lejoni qé uji ose léngjet e tjera té vijné né kontakt me komponentét
elektriké.

+ Mos e lidhni ose shképutni nga priza me duar té lagura.

+ Mos e pérdorni pajisjen prané flakéve té hapura ose materialeve té ndezshme.

+ Mos e pérdorni pajisjen pér mé shumé se 1 oré pa ndérprerje.

+ Vetém mbulesa prej geliku inox mund té pérdoret né frigorifer ose ngrirés.

+ Mos vendosni asnjé pjesé té pajisjes né mikrovalé.

+ Pér té parandaluar deformimin ose rrjedhjen, gjithmoné higni mbulesén kundeér rrjedhjeve para se té ngrohni ushgimin.

+ Gjaté ngrohjes, mos shtoni ujé ose léngje té tjera né pllakén e pérgueshmérisé sé nxehtésisé pér té shmangur garkun e shkurtér.

+ Pér pérdorim né making, prisni té paktén 5 minuta pasi ta ndizni makinén para se ta lidhni né prizé.

+ Shképuteni pajisjen nga priza pasi ta keni ngrohur.

+ Fshijeni pajisjen me njé lecké té lagur. Mos e shpélani bazén ngrohése té pajisjes.

2. PREZANTIMI | PRODUKTIT

1 Mbulesé e jashtme

2 Set takémesh

3 Mbulesé kundér rriedhjeve
4 Mbulesé geliku inox

5 Baza ngrohése
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3. PARA PERDORIMIT TE PARE

a) Shpaketoni dhe kontrolloni pér ndonjé démtim té dukshém. Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané pérfshiré.
b) Fshijeni bazén ngrohése me njé lecké té lagur. Mos e zhytni né ujé.

¢) Lani mbulesén prej geliku inox, takémet dhe mbulesén kundér rrjedhjeve me ujé té ngrohté me sapun. Shpélajeni dhe thajeni plotésisht.
d)

Mbushni mbulesén me ujé dhe ngroheni njé heré pér té siguruar funksionimin e duhur para se ta pérdorni me ushgim.

4. FUNKSIONIMI

a) Frigoriferi: Vendosni ushgimin né mbulesén prej geliku inox. Mbulojeni me mbulesén kundér rriedhjeve dhe ruajeni né frigorifer.
b) Ngrohja: Shtoni pak ujé té pijshém né ushgim dhe pérziejini pér té siguruar ngrohje té njétrajtshme.

¢) Vendosni mbulesén prej celiku inox né bazén e ngrohjes.

d) Mbulojeni me mbulesén e jashtme (pa mbulesén kundér rrjedhjeve).

e) Lidhnikabllon e energjisé. Pérfshihen dy kabllo energjie - pér pérdorim né shtépi/zyré (AC) dhe pér pérdorim né makiné (DC).

f) Pér pérdorim né making, prisni té paktén 5 minuta pasi té keni ndezur makinén para se ta lidhni né prizé.

g) Drita treguese do té ndizet, duke sinjalizuar se ngrohja ka filluar.

h) Ngrohja zakonisht zgjat 20-30 minuta né varési té sasisé dhe temperaturés sé ushgimit.

i) Shképuteni kutiné e drekés pas ngrohjes.

j) SHENIM: Koha e ngrohjes mund té rritet né mjedise mé té ftohta ose kur ngrohni ushqim té ftohur.
5. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

a) Higni kapakun prej geliku inox, takémet dhe mbulesén kundér rriedhjeve. Lajini me ujé té ngrohté me sapun. Thajini miré para se t'i rimontoni.
b) Fshijeni bazén ngrohése me njé lecké té buté dhe té lagur. Mos e zhytni ose shpélani bazén.

¢) Shmangni pérdorimin e leshit té gelikut ose pastruesve té ashpér gé mund té gérvishtin sipérfaget.

d) Pér njollat kokéforta né bazé, pérdorni lecké té lagur dhe njé detergjent té buté.

e) Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené té thata para se ta ruani pajisjen pér té parandaluar mykun ose erén.



6. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Gabim

Shkaku i mundshém

Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk ngrohet.

Pajisja nuk éshté lidhur si¢ duhet.

Kontrolloni lidhjen e kabllos sé

energjisé.

Makina nuk éshté ndezur.

Ndezni makinén me yll dhe prisni 5
minuta para se ta kygni né prizé.

Drita treguese nuk ndizet.

Burimi i energjisé ose kablloja éshté
me defekt.

Provoni njé prizé ose kabllo tjetér.

Ushgimi nuk éshte mjaftueshém i
nxehteé.

Kohé e pamjaftueshme ngrohjeje.

Rritni kohén e ngrohjes deri né 40
minuta.

Temperatura e ambientit éshté
shumé e ulét.

Ngroheni pér mé shumé kohé né
kushte té ftohta.

Derdhje uji gjaté ngrohjes.

Kapaku i papérshkueshém nga rrjedh-
jet éshté Iéné i ndezur.

Higni kapakun kundér rrjedhjeve para
se té ngrohni ushgimin.

Ere djegieje ose tym.

Léng né pllakén ngrohése.

Shképuteni menjeheré nga priza.
Pastroni dhe thani pjatén.

7. SPECIFIKIMET TEKNIKE

Power: 80 W

Capacity: 1.5L

Voltage: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frequency: 50 Hz

Material: PP stainless steel

DEPOZITIMI MIQESOR ME MJEDISIN
Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!
Mos harroni té ndigni rregulloret lokale: hidhni pajisjet elektrike gé nuk funksionojné né nje

gendér té pérshtatshme pér asgjésimin e mbeturinave.




CERTIFIKAT GARANCIE

(N€ pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ____/____/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga nj€ garanci ligjore e
perputhshmeérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e
dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancise
zgjatet per kohén qgé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmeérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka te drejte té
kerkoje:

- Riparimin e produktit;

- Zeévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe te arsyeshme ose shkakton shgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t€ konsumatorit gé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen t€ drejtat mé te favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejte tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktoje shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit té prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
ketij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshem,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kerkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

-nga ¢do gendér sherbimi e autorizuar e listuar mé poshte,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (fature,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendesoje produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té medhenj/té rende duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.o.

Adresa: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3 292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Perfagésuesi i shitésit:
Nenshkrimi:




Priru¢nik za upotrebu: Elektri¢na kutija za uzinu Rosmarino
Molimo da paZzljivo procitate ovaj prirucnik za korisnike prije upotrebe te da ga sacuvate za buducéu upotrebu.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u ku¢anstvu. Ne koristite ga za bilo §to drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom priru¢niku, garancija postaje
nevazeca.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o upotrebi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

- Drzite uredaj van dohvata djece. Djeci ne bi trebalo biti dopusteno koristenje uredaja bez nadzora odrasle osobe.

+ Popravci ili modifikacije trebaju biti izvrsene od strane kvalificiranih profesionalaca.

« Prije koristenja uredaja, provjerite je li napon napajanja odgovara naponu uredaja (AC: 220-240V, DC: 12 V/24 V).

+ Ne uranjajte uredaj ili utikac u vodu ili druge tekuéine. Ne dozvolite da voda ili druge tekucine dodu u kontakt s elektri¢nim sastavnicama.

+ Nemojte ukljucivati u struju ili iskljucivati iz struje s mokrim rukama.

+ Nemojte koristiti uredaj blizu otvorenog plamena ili zapaljivih materijala.

+ Nemojte upravljati uredajem duze od 1 sata kontinuirano.

+ Samo nehrdajuci celicni unutarnji spremnik moze biti koristen u hladnjaku ili zamrzivacu.

+ Nemojte stavljati nijedan dio uredaja u mikrovalnu pecnicu.

+ Kako biste sprijecili izobli¢enje ili curenje, uvijek uklonite nepropusni poklopac prije zagrijavanja hrane.

+ Prilikom grijanja nemojte dodavati vodu ili druge tekucine na toplinski provodljivu plocu kako biste izbjegli kratki spoj.

+ Za upotrebu u automobilu pricekajte barem 5 minuta za prikljucivanje nakon paljenja automobila.

+ IStekajte uredaj nakon grijanja.

+ Obrisite uredaj vlaznom krpom. Nemojte ispirati grijacu bazu uredaja.

2. IZGLED PROIZVODA

1 Vanjski poklopac

2 Pribor za jelo

3 Nepropusni poklopac

4 Nehrdajuci ¢eli¢ni unutarnji spremnik
5 Grija¢a baza
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3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) lzvadite iz pakovanja i provjerite ima li ikakve vidljive Stete. Provjerite jesu li svi dijelovi ukljuc¢eni.

b) Obrisite grijacu bazu vlaznom krpom. Ne uranjajte je u vodu.

c¢) Operite nehrdajudi ¢eli¢ni unutarnji spremnik, pribor za jelo te nepropusni poklopac u toploj sapunastoj vodu. Isperite i temeljito osusite.
d) Ispunite spremnik vodom i jednom zagrijte kako biste osigurali ispravan rad prije umetanja hrane.

4. RAD

a) HladenJe Stavite hranu u nehrdajuci celicni unutarnji spremnik. Pokrijte je nepropusnim poklopcem i spremite u hladnjak.

b) Grijanje: Dodajte malenu koli¢inu pitke vode u hranu i promuesajte kako b|ste osigurali ujednaceno grijanje.

c) Postavite nehrdajudi ¢eli¢ni unutarnji spremnik u grijaéu bazu.

d) Pokrijte vanjskim poklopcem (bez nepropusnog poklopca).

e) Prikljucite kabal za napajanje. Uklju¢ena su dva kabla za napajanje — za ku¢u/kancelariju (AC) i za upotrebu u automobilu (DC).
f) Za upotrebu u automobilu, pricekajte barem 5 minuta nakon paljenja automobila prije nego ga ukljucite.

g) Svjetlosni indikator ¢e se upaliti, signalizirajuéi da je grijanje zapocelo.

h) Grijanje obi¢no traje 20-30 minuta ovisno o koI|C|n| i temperaturi hrane.

i) IStekajte kutiju za uzinu nakon grijanja.

j) OPREZ: Vrijeme grijanja se moze povecati u hladnijem okruzenju ili prilikom grijanja hladne hrane.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uklonite nehrdajudi ¢eli¢ni unutarnji spremnik, pribor za jelo i nepropusni poklopac. Operite ih u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito osusite prije
ponovnog sastavljanja.
b) Obrisite grijacu bazu mekanom i vlaznom krpom. Ne uranjajte u vodu i ne ispirite bazu.
) Izbjegavajte koristenje ¢eli¢ne vune ili ostrih sredstva za ¢is¢enje koja mogu ogrebati povrsinu.
d) Zatvrdokorne mrlje na bazi koristite vlaznu krpu i blagi deterdzent.
e) Pobrinite se da su svi dijelovi suhi prije skladiStenja uredaja kako biste sprijecili plijesan ili smrad.



6. RJIESAVANJE PROBLEMA

Greska

Moguci uzrok

Moguée rjeSenje

Uredaj se ne grije.

Uredaj nije pravilno uklju¢en u struju.

Provjerite povezanost s kablom za

napajanje.

Automobil se nije upalio.

Upalite automobil i pricekajte 5 minu-
ta prije nego ga ukljucite.

Svjetlosni indikator se ne pali. Izvor napajanja ili kabal su neispravni. | Pokusajte s drugom uti¢nicom ili
kablom.
Hrana je nedovoljno vruca. Nedovoljno vrijeme grijanja. Povecajte vrijeme grijanja do 40

minuta.

Sobna temperatura je preniska.

Duze grijte u hladnijem okruzenju.

Voda se izlijeva tijekom grijanja. Nepropusni poklopac je ostao.

Uklonite nepropusni poklopac prije
grijanja hrane.

Miris gorenja ili dim.

Tekucina na grijacem pladnju.

Odmah istekajte. Ocistite i osusite
pladan.

7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga rada: 80W

Kapacitet: 1,5L

Napon: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frekvencija: 50 Hz

Materijal: PP, nehrdajuci celik

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomodi zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektriénu opremu u

odgovarajuci centar za odlaganje otpada.




GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vitad.o.0., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potroSac moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlateni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser Ce besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potroSaca o broju dana za produZzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potroSacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potroSa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ilimoze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na priviemeno koriStenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlaSteni serviser.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj
drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poSte naispod navedenu elektronsku adresu. PotroSac na prodajnom
mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potroSaca u roku od 8 radnih
dana od primitka prigovora.

PotroSac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: _____________ _
Datum dostave:



PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba: EnekTpuyecka KyTtus 3a 0614 Rosmarino
Mona aa npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba BHMMaTeNHO npeaun ynotpeba v fja ro 3anasute 3a 6bAeLm CNpaBKu.
1. APEAYNPEXXAEHWA U MPEAMA3HU MEPKU

- Tosu ype[ e npeiHa3HayeH caMo 3a obuyaiHa JomakumHeka ynotpeda. He nanonasaiTe To3M ypes 3a HULWO APYro, OCBeH 3a ynoTpebaTa KosiTo €
npeAHasHaveH.

+ AKO ypeabT He ce 13MoNn3Ba NpaBuiIHO UK 3a NPoGecnoHanHy Unm HenpohecuoHanH! LUenu, v He ce 13Mnon3ea B CbOTBETCTBME C TOBA
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba, rapaHumnaTa ce aHyampa.

- Toau ypea He e NpefiHasHayeH 3a ynotpeda oT n1ua (BKIFOUMTENHO felia) C HamaneHn husnyecku, CeH30PHN U MeHTaIHK CMIOCOGHOCTH,

WA LA C NKnca Ha OMUT WK He Ca 3ano3HaTy C ypeaa, OCBEH ako He ca HabnroAaBaHu WV MHCTPYKTMPaHKW 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa oT mua,
OTrOBOPHM 3a TAAXHaTa 6e30MacHOCT.

+ [JpbKTe ypena v enekTpuyeckuns kaben ganedy ot Aella. He TpsbBa fa ce No3BoNsABa Ha [ela fja ekcrnoatupaT ypeaa 6e3 HabntofaeHne ot
Bb3pacTeH.

+ MNonpaBku 1 MoaMbUKaLMK MOXe Aa Ce 3BBPLUBAT MHCTBEHO OT KBANMMULMPaHK NpodecroHanmncTy.

- MNpean fa v3nonaeaTe ypeaa, yBepeTe Ce, e 3axXpaHBaHeTo € B PaMKUTE Ha HEOBXOAMMUSA 06XBAT Ha HanpexxeHueTo (AC: 220240V, DC: 12 V/24
V).
+ He notanaiiTe ypefa nnu 3axpaHBallms kaben BbB BOAa UK APYry TeYHOCTW. He no3BonsBaiiTe Ha BoAa Wav Apyri TEYHOCTH Aa BNsA3aT B
KOHTaKT C eNeKTPUYECKMTE KOMMOHEHTH.

He nocTaBaiiTe 1 He BajeTe Wencena ¢ MOKpY pble.

He nanonagaiite ypeaa B 61IM30CT A0 OTKPUTY MAaMbLM WAV 3ananmMn MaTepuanu.

He ekcnnoaTvipaiiTe ypeaa 3a noBeYe OT eAvH Yac 6e3 NpekbecBaHe.

Camo BroxkaTa OT CTOMaHa Moye Aa Ce 13Mon3Ba B XNaAniHUK uim pusep.

He nocTaBaiTe HATO efiHa YacT OT ypesa B MUKPOBbBJ/IHOBA nevka.

3a fa npefoTBpatuTe Aedopmaumsa Ui NpoTuyaHe, NpeMaxBainTe BYUHaAr XepMeTUYeCKOTO NMOKPUTME NPean Aa 3aToNnTe xpaHaTta.
KoraTo 3atonnsite, He fo6aBsiiTe BoAa MM APYrv TEUHOCTM 3a Aa HarpsiBaTe KOHAYKLUMOHHATa niova 1 3a fja n3berHeTe KbCo CheAMHeHNE.
Mpun ynotpeba B KoNa, n34akaiTe NoHe 5 MUHYTU cnep KaTo CTe 3ananunan KonaTa, npeamy aa s BKAuuTe.

3BafeTe wencena Ha ypefa cnef cTonasHeTo.

M36bplieTe ypeaa ¢ BnaxHa kbpna. He nannakeaiTe ocHoBaTa 3a 3aTONAsHe Ha ypefa.

2. NPE3EHTALIMA HA NPOAYKTA

—2

BbHUWeH kanak

2 KoMnnekT npruéopw 3a xpaHeHe

3 XepmeTuyeH kanak

4 Bnoxkka oT HepbXXJaema CTOMaHa
5 OcHoBa ¢ HarpeBaTen

3. NPEOV MbPBATA YNOTPEBA

a) 3BafieTe OT KyTWsiTa 1 MPOBEPETE 3a BUAVMMA NMoBpefia. YBEpETe Ce, Ye BCUYKM YacTW ca OKOMIIEKTOBAHM.

6) M36bplieTe OCHOBaTa C HarpeBaTen ¢ BNaxkHa Kbpra. He noTansiiTe BbB BoAa.

B) 136bpLUETE BIOXKKaTa OT HEPBbXKAaeMa CTOMaHa, MPUGopUTE 1 XEPMETUYECKMSA KaraK ¢ Tonsa canyHeHa Bofa. VannakHeTe 1 noacylleTe
HambJIHO.

r) HambnHeTe BRo)kKaTa C BOAA U 5 HarpeTe enH MbT 3a Aa CU rapaHTnpaTte NpaBuIHOTO GyHKUMOHMPaHe Npean fa f U3non3eaTte ¢ xpaHa.

4. EKCMIOATALUA

a) CbxpaHeHue B xNaaunHuK: lNocTaBeTe xpaHaTa BbB BIOXKaTa OT HepbxXAaemMa CToMaHa. MoKpuiiTe ¢ XepMeTUYeCKUs Kanak v CbXpaHsiBaiTe B
XNaAUTHK.

6) 3arpsaBaHe: [lo6aBeTe MasnKo KONMYECTBO NUTEHA BOAa KbM XpaHaTa v pa3tbpKaiiTe 3a ja Cvi rapaHTpaTe paBHOMEPHOTO 3aTOMsAHe.
B) MocTaBeTe BOXKaTa OT HepbXAaemMa CTOMaHa B OCHOBaTa 3a 3arpsiBaHe.

r) MokpwiiTe ¢ BBHLIHMS Kanak (6e3 XepMeTUyecKms Kanak).

1) BkntoyeTe kabena e enekTpo3axpaHBaHeTo. BkitoueHn ca Ba 3axpaHBaluy kabena— 3a gom/oduc (AC) u 3a ynotpeba B kona (DC).

e) 3a ynoTpeba B Kosa, M34aKaiiTe noHe 5 MUHYTW crief] 3ananBaHeTo Kona npean ja A BKIouuTe.

») CBETNIMHATA Ha MHAMKATOpa Lie Ce BKJIOUM, CUrHANN3KPaIKY, Ye 3aTOMNAHETO e 3anoyHaso.

3) 3aTonnsHeTo oTHemMa 06MKHOoBeHO 20—30 MUHYTU B 3aBMCUMOCT OT KOMIMYECTBOTO 1 TeMnepaTypaTa Ha xpaHaTa.

1) Cnepi 3aTOM/SIHETO Ha KyTUATa 3@ 065/ U3KJIFOYeTe OT KOHTaKTa.

1) 3abenexka: BpemeTo 3a 3aTonsiHe MOXe Ja Ce YBeIn4u B N0 CTYAEHV CPeau WK KOraTo ce 3aTorsis XpaHa OT XnafuiHuKa.

5. MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA
a) MNpemaxHeTe BNoxKaTa OT HepbXXAaema CToMaHa. NprueopwTe 1 XepMeTHNYeCKHs Kanak. /13nnakHeTe r ¢ Tonna, canyHeHa Boga. MNoacylueTe

Hanmb/IHO Npean NoBTOPHOTO crno6sieaqe.
6) l/136pr|_|eTe OCHOBaTa C HarpsiBaHe C MeKa, BiaxKHa Kkbpna. He noTangnTe UM n3naakeBanTe OCHOBaTa.



B) MN36aresante yHOTpe6aTa Ha CTOMaHeHa BbJ/1Ha Ui arpeCcmnBHK npenapaTm, KOMTo € Bb3MOXXHO Aia HapacKaT NOBbPXHOCTUTE .

I') 3a YynopuTKn NeTHa Bbpxy OCHOBaTa, n3nonsBanTe BAaXkHa Kbpna nin MeK npenapar.

,El) YBepere ce, 4e BCUYKM 1acTu ca Cyxun npeav fa CbXpaHWTe ypeda 3a Aa NpeaoTBpatnTe MyxXbll U MMpusMa.

6. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

Ipewka Bb3Mo)KHa npuumnHa

Bb3MoXxHO pewieHue

YpeabT He Harpsiea. YpeabT He e NoCTaBeH NPaBUIHO B KOHTaKTa.

lpoBepeTe enekTpuyeckns Kaben.

KonaTa He e 3ananeHa.

3ananete KofaTa 1 n34vakanTe 5 MUHYTU Npeau a
A BKJHOUNTE.

CBeT/IMHaTa Ha MHAMKATOpa He ce N3TOUYHUKDBT Ha eHeprus unn kabensT ca OnwuTaiTe C Apyr enekTpUYECKN KOHTaKT 1in
BK/IOYBA. nedeKTHN. Kaben.

XpaHaTa He e JOCTaTb4yHO BpemeTo 3a 3aTtonngHe He € OCTaTb4YHO. YBenuyeTe BpeMeTo 3a 3atonsHe Ha 40 MUHYTK.
3aTonneHa.

OkonHaTta TeMnepartypa e npexkaneHo HMNCKa.

[lo- 4bAro HarpsABaHe B CTyAeHN yCnoBuna.

Pasnuea ce Bofa, AokaTto ce XepMeTUYecKUST Kanak He bellie npemMaxHat. | lpemaxHeTe XxepMeTUYecKns Kanak npeauv aa
3aTonng. 3aTonnunTe Ballarta xpaHa.
MupUC Ha 3aropsio Wan nyLuek. TeyHOCT BbpXy HarpesaTefniHarta rnjiova. BenHara nasagete OT KOHTakTa. [ovncteTte u

rnoacyuweTe nno4vata.

7. TEXHUYECKU CMNELUPUKALIUN

MoLLHOCT: 80W

KanauuteT: 1,5L

HanpexeHue: 220-240V (AC)

12V/24V (DC) 6-15s

YecToTa: 50 Hz

MaTepuan: PP, HepbxxaemMa cToMaHa

LLAAALLO OKOJIHATA CPEOA U3XBBHPNIAHE
MoxkeTe fa moMorHeTe Ja 3almuTim oKoHaTa cpejal

He 3abpaBsiiTe fa crnefBaTe MECTHUTE pasnopentn: N3XBbpaaiTe HepaBoTELLOTO eN1EKTPUYECKO 060pYyABaHe B MOAXOASALL

LUEHTDBP 3a N3XBbpJidHe Ha oTnadbLm.




FAPAHUWOHEH CEPTUOUKAT

(B cvotBeTcTBYe ¢ [AupekTnBa Ha EC 2019/771)

1. Uudopmanms 3a npopaBaya
Me Ha Gupmara:
Appec:
PernctpaumoreH Homep (CUI):
KoHTaKT:
meiin:
TenedoH:
2. Uudopmauus 3a npoaykKTa
MIMe Ha npoaykTa:
Mogen / Kop:
CepvieH Homep:
®akTypa / HoMep Ha nopbyka:
[laTa Ha nmokynka: ____/ ____/ ______

3. MapaHLMOHEeH cpokK

MpoAyKTbT € MOKPUT OT 3aKOHOBa rapaHuus 3a
CbOTBETCTBME OT 24 Meceua, BanufHa OT faTata Ha
[0CTaBKara.

AKO NpoAyKTbT 6bfe PEMOHTUPAH NO rapaHuUus, CPOKbT
Ha rapaHuudTa Ce yAab/kaBa C BPEMETO, MpPe3 KOeTo
NPOAYKTBT € B CEPBU3HUSA LEHTBP.

4. KakBo noKkpuea rapaHuusTa

[apaHUmMsTa NokpuBa AedexTu B:

- NPOV3BOACTBOTO,

- MaTepuanuTe,

- (yHKUMOHANHOCTTa,

- npobnemMn CbC CbOTBETCTBMETO, CbLUECTBYBALLM KbM
MOMEHTa Ha 0CTaBKaTa.

B cnyyait Ha HECbOTBETCTBME MOTPEOGUTENAT MMa MPaBO
[ia momcka:

- PEMOHT Ha npoaykTa;

- 3amMsHa Ha NPOJaYKTa;

- HamansiBaHe Ha LeHaTa;

- [lpekpaTsiBaHe Ha foroBopa (Bb3CTaHOBSIBaHE Ha
cymaTa), ako PEMOHTbBT MM 3aMsHaTa He ca Bb3MOXHN
WNU He Ce M3BBLPLIAT B pasyMeH CPOK MW MPUYMHSBAT
3HauMTeNHU Heyao06CTBa.

[apaHUMsiTa He OrpaHn4aBa 3aKOHOBUTE TMpaBa Ha
noTpebuTens, NPOU3TUYaLLW OT:

- npekTnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHM 3a 3alunTa Ha noTpebuTennTe

- [1paBa, CBbp3aHu C HECHOTBETCTBME Ha CTOKUTE

[Py HECBHOTBETCTBME MEX/Y Ta3u rapaHLUms 1 MECTHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ce npwnarat no-b6naronpuaTHuTe
npa.a 3a NOTPebUTeNs B CTPaHaTa Ha MokymKa.

Mpu BBNPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WK
3aMsiHa, WAW Apyry MNpaBa CbI1aCHO HaUMOHANIHOTO
3aKOHOAATENCTBO 3a 3alWuTa Ha noTpebutenuTe,
noTpebuTenaT MOXe Aa Ce CBbpXe C npojaBavya wm
OTAena 3a 06C/Ny)XBaHe Ha KNMEHTU Ha MPOU3BOAMTENS.
KoHTaKTWTe ca B YneHoBe 8 1 9 Ha To3u cepTudukar.

5. Kakeo HE nokpuBa rapaHuusaTa

[apaHunsiTa He NoKpKBa:

- MOBPeAW, MPUYMHEHN OT HEMpaBUHa ynoTpeoa,

- MEXaHWYHW yaapw, NafaHus, MHUMAEHTH,

- HEOTOPW3NPAHK PEMOHTM UK MOAWU(UKALK,

- HOpPMaJiHO M3HOCBaHe,

- ynotpeba U3BbH M3UCKBAHNATA Ha NPON3BOANTENS,

- (HOPCMaxOpHM CHOUTHS

6. Kak paa 3asBMTe rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe
MoTpebUTenaT MoXe fa 3ad9BU rapaHLMOHHO 06CYXBaHE:
- AMPEKTHO OT NpojJaBaya,

- OT BCEKW OTOPM3MPaH CepBM3EH LIEHTHP, MOCOYEH MO-
pony,

- Ypes OHJalH KOHTAKT ¢ npojaBava.

[loka3aTencTBo 3a NoKynka Moxe fa 6b/e npefjocTaBeHo
no BCAKAaKbB HauMH (hakTypa, 6aHKOBO M3BMEYEHME,
nmeiin u ap.).

7. MNpouec Ha peMOHT / 3aMsiHa

- lpogaBaybT TpAbBa fa PEMOHTMPA WM  3aMEHM
NpoayKTa B pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT e HEeBb3MOXEH, NPOAYKTbT TpsibBa Aa
6bie 3aMEHEH UM Bb3CTAHOBEH.

- TpaHCnopTbT Ha 06EMHW/TEXKN apTuKynu TpsibBa Aa
Oblie opraHuanpaH oT npojasava.

8. OTopu3upaH cepBU3eH LieHTbP

Me Ha cepBu3HaTa komnaHus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Wmeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. Mopnuc Ha npoaaBaya

[MpencraBuTen Ha npojasava:
[Mognuc:
Hatar____/____/_____



Navod k pouziti: Elektricky obédovy box Rosmarino

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod k pouziti a uschovejte jej pro budouci pouziti.

1. UPOZORNENI A BEZPECNOSTNA OPATRENI

+ Tento spotfebic¢ je uréen pouze pro bézné domaci pouziti. NepouZivejte jej k jinym tcellm, nez pro které je urcen.

+ Pokud je spotfebi¢ pouzivan nespravné, pro profesionalni nebo poloprofesiondlni tcely nebo pokud neni pouzivan v souladu s navodem k pouZziti,
zaruka zanika.

+ Tento spotrebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami bez
dostatecnych zkusenosti nebo znalosti spotfebice, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

+ Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti. Déti by nikdy nemély spotfebi¢ pouzivat bez dozoru dospélé osoby.

+ Opravy nebo Upravy by mél provadét pouze kvalifikovany odbornik.

+ Pred pouzitim spotiebiCe se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida jmenovitému napéti spotiebice (AC: 220-240V, DC: 12 /24 V).

+ Neponofujte spotfebi¢ ani zastréku do vody nebo jinych kapalin. Zabrarite kontaktu vody nebo jinych kapalin s elektrickymi souc¢astmi.

+ Spotfebi¢ nezapojujte ani neodpojujte ze zasuvky mokryma rukama.

+ Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné nebo hoflavych materidld.

+ Nepouzivejte spotfebi¢ nepretrzité déle nez 1 hodinu.

+ Do chladnicky nebo mraznicky Ize vloZit pouze nerezovou viozku.

« Z&dnou ¢ést spotiebice neumistujte do mikrovinné trouby.

2. UKAZKA PRODUKTU

1 Vnéjsi kryt

2 Sada pribort

3 Nepropustny kryt
4 Nerezova vlozka
5 Ohfivaci zdkladna
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3. PRED PRVNiIM POUZITiIM

a) Rozbalte obal a zkontrolujte, zda nenf viditelné poskozen. Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily v balenti.

b) Otrete ohfivaci zékladnu vihkym hadfikem. Neponofujte ji do vody.

c) Nerezovou vlozku, pfibory a nepropustny kryt omyjte teplou mydlovou vodou. Dikladné oplachnéte a osuste.
d) Pred pouzitim vlozky s jidlem ji naplrite vodou a jednou ohfejte, abyste zajistili spravnou funkci.

4. POUZITI

a) Chlazeni: vlozte potraviny do nerezové vlozky. Prikryjte nepropustnym vikem a ulozte do chladnicky.

b) Ohrev: Pridejte k potravindm malé mnozstvi pitné vody a promichejte, abyste zajistili rovnomérny ohrev.

¢) VloZte nerezovou vliozku do ohfivaci zakladny.

d) Prikryjte vnéjsim vikem (bez tésniciho vika).

e) Zapojte napdjeci kabel. Soucasti baleni jsou dva napajeci kabely — jeden pro pouziti doma/kancelar (AC) a jeden pro pouZiti v auté (DC).
f) Pro pouziti v auté pockejte pred zapojenim alespori 5 minut po nastartovani vozidla.

g) Rozsviti se kontrolka signalizujici zahdjeni ohrevu.
h) Ohrev obvykle trva 20-30 minut v zavislosti na mnozstvi a teploté potravin.

i) Po ohfevu odpojte box na obédy od elektricke zésuvky.
j) POZNAMKA: Doba ohfevu se mize prodlouzit v chladnéj$im prostredi nebo pfi ohfevu chlazenych potravin.

5. CISTENI A UDRZBA

a) Vyjméte nerezovou vlozku, pfibory a nepropustny kryt. Omyijte je teplou mydlovou vodou. Pred opétovnym sestavenim je dikladné osuste.
b) Ohrivaci zakladnu otfete mékkym vihkym hadfikem. Zékladnu neponofujte ani neoplachuijte.

c) Nepouzivejte ocelovou vinu ani drsné ¢istici prostredky, které by mohly povrch poskrébat.

d) V pfipadé odolnych skvrn na zékladné pouzijte vihky hadfik a jemny Cistici prostredek.

e) Pred uskladnénim spotfebice se ujistéte, Ze jsou vSechny ¢asti suché, abyste zabranili vzniku plisni nebo zapachu.



6. RESENi PROBLEMU

Chyba

Mozna pricina

Mozné feseni

Spotfebi¢ se nezahfiva.

Spotfebic neni spravné pfipojen.

Zkontrolujte pfipojeni napajeciho kabelu.

Vozidlo nenastartovalo.

Nastartujte vozidlo a pfed zapojenim pockejte 5
minut.

Kontrolka se nerozsviti.

Napajeci zdroj nebo kabel je vadny.

VyzkouS$ejte jinou zasuvku nebo kabel.

Jidlo neni dostatecné teplé.

Nedostateéna doba ohrevu.

ProdluZte dobu ohfevu az na 40 minut.

Okolni teplota je prili§ nizka.

V chladnych podminkach ohrivejte déle.

Beéhem ohrevu se vyléva voda.

Nepropustny kryt z(stal na misté.

Pred ohfivanim jidla odstrarite nepropustny kryt.

Zapach spaleniny nebo koure.

Kapalina na ohfivaci desce.

Okamzité odpojte zafizeni od elektrické sité.
Vycistéte a vysuste desku.

7. TECHNICKE SPECIFIKACE

Vykon: 80W

Kapacita: 1,5L

Napéti: 220-240V (AC)

12V/24V (DC) 6-15s

Frekvence: 50 Hz

Material: Polypropylen, nerezova ocel

EKOLOGICKA LIKVIDACE
Pomozte chranit Zivotni prostredi!
Nezapomernite dodrzovat mistni pfedpisy: nefunkeni elektrické zafizeni zlikvidujte ve vhodném

stfedisku pro likvidac

i odpadu.




ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spolecnosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ____/____/______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24
meésic(, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v ramci zaruky, zarucni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stfedisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkcnosti,

- probléemy shody existujici pfi dodani.

V pripadé nesouladu ma spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymeénu produktuy;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vréceni penéz), pokud oprava nebo
vymeéna neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené
dobé nebo zplsobuje zna¢né obtize.

Tato zaruka neomezuje zakonna prava spotrebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Ndrodnich zakon( na ochranu spotfebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zbozi

V pripadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou
se uplatni pro spotrebitele pfiznivejSi prava v zemi nakupu.
Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu
nebo vymeénu nebo jinych prav vyplyvajicich z narodnich
zékonl na ochranu spotfebitele, miZe kontaktovat
prodejce nebo zédkaznickou podporu vyrobce. Kontaktni
Udaje jsou uvedeny v ¢lancich 8 a 9 tohoto zarucniho listu.
5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy nebo dpravy,

- bézné opotrebent,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy$Si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotfebitel mlze pozadat o zaruéni servis:

- pfimo u prodejce,

-v jakémkoli autorizovaném servisnim stredisku uvedeném
nize,

- kontaktovanim prodejce online.

Dlkaz o koupi mize byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy / vymeény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vymenit v pfimérené
dobé.

- Pokud je oprava nemozna, produkt musi byt vymeénén
nebo vracen.

- Prepravu objemnych/téZkych vyrobkd musi zajistit
prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Podpis prodejce
Zastupce prodejce:
Podpis:
Datum: ____/____/_____




Bedienungsanleitung: Elektrische Brotdose Rosmarino
Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der Nutzung aufmerksam durch und bewahren Sie sie fiir den spateren Gebrauch auf.
1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

- Dieses Produkt ist ausschliellich fir den normalen Gebrauch im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.
+ Wird das Gerat unsachgemal oder fiir professionelle bzw. semi-professionelle Zwecke verwendet oder nicht gemal der Bedienungsanleitung
benutzt, erlischt die Garantie.

- Dieses Gerét ist nicht fir die Benutzung durch Personen (einschliellich Kinder) mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder unzureichender Kenntnis des Gerats bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung eingewiesen.

+ Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder dirrfen das Gerat niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen bedienen.
- Reparaturen oder Anderungen diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

+ Vor dem Gebrauch ist sicherzustellen, dass die Netzspannung mit der auf dem Gerat angegebenen Spannung Ubereinstimmt (Wechselstrom:
220-240V, Gleichstrom: 12 V/24 V).

+ Tauchen Sie weder das Gerat noch den Stecker in Wasser oder andere Flissigkeiten. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt von Wasser oder anderen
Flussigkeiten mit elektrischen Bauteilen.

+ Stecken Sie den Netzstecker niemals mit nassen Handen ein oder aus.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe offener Flammen oder brennbarer Materialien.

- Das Gerat darf nicht langer als eine Stunde ununterbrochen betrieben werden.

+ Nur der Edelstahlbehalter darf im Kihl- oder Gefrierschrank aufbewahrt werden.

+ Keine Teile des Gerats durfen in der Mikrowelle verwendet werden.

+ Entfernen Sie vor dem Erhitzen von Speisen stets den auslaufsicheren Deckel, um Verformungen oder Undichtigkeiten zu vermeiden.

- Flgen Sie beim Erhitzen kein Wasser oder andere Fliissigkeiten auf der Heizplatte hinzu, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Bei Verwendung im Auto: Warten Sie nach dem Starten des Fahrzeugs mindestens 5 Minuten, bevor Sie das Gerat anschliellen.

+ Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Erhitzen.

+ Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Die Heizbasis darf nicht mit Wasser abgespilt werden.

2. PRODUKTVORSTELLUNG

1 AuRerer Deckel

2 Besteck-Set

3 Auslaufsicherer Deckel
4 Edelstahleinsatz

5 Heizeinheit
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o1 1
| h
P~ 2
4 B

3. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

a) Packen Sie das Gerét aus und priifen Sie es auf sichtbare Schaden. Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.

b) Wischen Sie die Heizeinheit mit einem feuchten Tuch ab. Nicht in Wasser tauchen.

c) Reinigen Sie den Edelstahleinsatz, das Besteck und den auslaufsicheren Deckel mit warmem Seifenwasser. Anschliefend griindlich absptilen und
trocknen.

d) Fllen Sie den Edelstahleinsatz einmal mit Wasser und erhitzen Sie ihn, um die ordnungsgemalie Funktion vor der Verwendung mit Lebensmitteln
sicherzustellen.

4. GEBRAUCH

a) Kihlen: Geben Sie die Speisen in den Edelstahleinsatz. Decken Sie diesen anschliefend mit dem auslaufsicheren Deckel ab und stellen Sie ihn in
den Kihlschrank.

b) Erwarmen: Geben Sie eine kleine Menge Trinkwasser zu den Speisen und riihren Sie um, um eine gleichmaBige Erwarmung zu gewéhrleisten.

c) Setzen Sie den Edelstahleinsatz in die Heizbasis ein.

d) Decken Sie das Gerat mit dem AuBendeckel ab (ohne den auslaufsicheren Deckel).

e) SchlieBen Sie das Netzkabel an. Zwei Kabel sind im Lieferumfang enthalten — eines fiir Haushalt/Buro (Wechselstrom), eines fir die Nutzung im
Auto (Gleichstrom).

f) Bei Verwendung im Auto: Warten Sie nach dem Starten des Fahrzeugs mindestens 5 Minuten, bevor Sie das Gerat anschlieben.

g) Die Kontrollleuchte leuchtet auf und zeigt den Beginn des Heizvorgangs an.

h) Die Erwarmung dauert in der Regel 20—-30 Minuten, abh&ngig von Menge und Temperatur der Speisen.

i) Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Erhitzen.

j) Hinweis: In kélterer Umgebung oder beim Erhitzen von gekiihlten Speisen kann sich die benétigte Aufwarmzeit verlangern.

5. REINIGUNG UND WARTUNG
a) Entfernen Sie den Edelstahleinsatz, das Besteck und den auslaufsicheren Deckel. Reinigen Sie diese mit warmem Seifenwasser und trocknen Sie

sie grundlich, bevor Sie das Produkt wieder zusammenbauen.
b) Wischen Sie die Heizeinheit mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Nicht mit Wasser absptilen oder darin eintauchen.



c) Verwenden Sie keine Stahlwolle oder scharfen Reinigungsmittel, da diese die Oberflachen verkratzen kénnen.
d) Bei hartnackigen Verschmutzungen des Produkts verwenden Sie ein feuchtes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel.
e) Achten Sie darauf, dass alle Teile vor der Lagerung vollstandig trocken sind, um Schimmelbildung oder Geruchsbildung zu vermeiden.

6. PROBLEMBEHANDLUNG

Fehler

Mogliche Ursache

Mogliche Losung

Das Gerat heizt nicht.

Das Gerat ist nicht richtig eingesteckt.

Uberpriifen Sie den Anschluss des Netzkabels.

Das Auto wurde nicht gestartet.

Starten Sie das Auto und warten Sie 5 Minuten,
bevor Sie das Gerat anschliel3en.

Die Kontrollleuchte leuchtet nicht.

Die Stromquelle oder das Netzkabel ist defekt.

Versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose
oder einem anderen Kabel.

aufgewarmt.

Speisen werden nicht ausreichend

Die Aufwarmzeit war zu kurz.

Verlangern Sie die Aufwarmzeit auf bis zu 40
Minuten.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

Verlangern Sie die Heizdauer bei niedrigen Umge-
bungstemperaturen entsprechend.

Beim Erhitzen tritt Was

Ser aus.

Der auslaufsichere Deckel wurde nicht ent-
fernt.

Entfernen Sie den auslaufsicheren Deckel vor dem
Erhitzen der Speisen.

Brandgeruch oder Rauchentwicklung.

Es befindet sich Flissigkeit auf der Heizplatte.

Das Gerat sofort ausstecken. Die Heizplatte reini-
gen und trocknen.

7. TECHNISCHE DATEN

Leistung: 80 W

Kapazitat: 1,5L

Spannung: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s

Frequenz: 50 Hz

Materialien: Polypropylen, Edelstahl

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen zum Umweltschutz beitragen!
Beachten Sie die ortlichen Vorschriften und entsorgen Sie nicht funktionsfahige Elektrogerate bei
einer geeigneten Sammelstelle fur Elektroschrott.




GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaR EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkauferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ____/____/_____

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts
im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte
des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkaufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefuhrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemalie Verwendung,

- mechanische Stole, Stiirze, Unfalle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschleif3,

- Nutzung aulerhalb der Herstelleranforderungen,

- hohere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

-beijedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- / Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:




Kasutusjuhend: Elektriline I6unakarp Rosmarino
Palun lugege see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks alles.
1. HOIATUSED JA OHUTUSNOUDED

- See seade on méeldud ainult tavapéaraseks koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet muul otstarbel kui ettenéhtud otstarbel.

- Kui seadet kasutatakse valesti voi professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab
garantii kehtivuse.

+ See seade ei ole m&eldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on piiratud flitsilised, sensoorsed véi vaimsed véimed véi kellel puuduvad
kogemused véi kes ei tunne seadet, vélja arvatud juhul, kui neid jalgib voi juhendab seadme kasutamise kohta isik, kes vastutab nende ohutuse eest.
- Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas. Lastel ei tohiks kunagi lubada seadet ilma taiskasvanu jarelevalveta kasutada.

+ Remonti v6i muudatusi peaksid tegema ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

- Enne seadme kasutamist veenduge, et toitepinge vastab seadme nimipingele (vahelduvvool: 220-240 V, alalisvool: 12 V/24 V).

- Arge kastke seadet ega pistikut vette ega muudesse vedelikesse. Arge laske veel ega muudel vedelikel puutuda kokku elektriliste komponentidega.
- Arge iihendage ega eemaldage pistikut margade katega.

- Arge kasutage seadet lahtise leegi vai tuleohtlike materjalide léheduses.

- Arge kasutage seadet jarjest kauem kui 1 tund.

- Kllmkapis voi stigavkiilmas voib kasutada ainult roostevabast terasest voodrit.

- Arge pange iihtegi seadme osa mikrolaineahju.

- Deformatsiooni voi lekke valtimiseks eemaldage enne toidu soojendamist alati lekkekindel kate.

- Kuumutamisel arge lisage soojusjuhtivusele vett ega muid vedelikke, et valtida IUhist.

- Autos kasutamisel oodake parast auto kaivitamist vahemalt 5 minutit enne vooluvorku dhendamist.

- Parast kuumutamist eemaldage seade vooluvorgust.

- Piihkige seade niiske lapiga. Arge loputage seadme kiittealust..

2. TOOTE ESITLUS

1 Valine kate

2 Soogiriistad

3 Lekkevaba kate

4 Roostevaba taide
5 Kuumutamise pohi
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3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

a) Votke karp lahti ja kontrollige nahtavaid kahjustusi. Veenduge, et kdik osad on kaasas.

b) Piihkige kuumutusalust niiske lapiga. Arge kastke seda vette.

c) Peske roostevabast terasest vooder, sodgiriistad ja lekkekindel kate sooja seebiveega. Loputage ja kuivatage hoolikalt.
d) Enne toiduga kasutamist téitke vooder veega ja kuumutage Uks kord, et veenduda selle nduetekohases toimimises..

4. KASUTAMINE

a) Kilmkapis hoidmine: Asetage toit roostevabast terasest vooderdisesse. Katke lekkekindla kaanega ja hoidke kilmkapis.

b) Soojendamine: Lisage toidule véike kogus joogivett ja segage, et tagada thtlane kuumenemine.

c) Asetage roostevabast terasest vooder kuumutusalusele.

d) Katke vélise kaanega (ilma lekkekindla kaaneta).

e) Uhendage toitejuhe vooluvérku. Komplektis on kaks toitejuhet — kodu/kontori (vahelduvvool) ja autokasutuseks (alalisvool).
f) Autos kasutamiseks oodake pérast auto kaivitamist vahemalt 5 minutit enne vooluvérku thendamist.

g) Margutuli sttib, mis annab marku, et kuumutamine on alanud.

h) Kuumutamine vétab tavaliselt 20—30 minutit, olenevalt toidu kogusest ja temperatuurist.

i)

Parast kuumutamist eemaldage I6unakarp vooluvorgust.
) MARKUS. Kuumutamisaeg vdib kiilmemas keskkonnas véi jahutatud toidu kuumutamisel pikeneda..

5. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

a) Eemaldage roostevabast terasest sisetiikk, sdogiriistad ja lekkekindel kaas. Peske neid sooja seebiveega. Kuivatage enne kokkupanekut hoolikalt.
b) Piihkige kuumutusalust pehme niiske lapiga. Arge kastke ega loputage alust.

c) Véltige terasvilla véi karmide puhastusvahendite kasutamist, mis v&ivad pindu kriimustada.

d) Aluse kangekaelsete plekkide eemaldamiseks kasutage niisket lappi ja 6rna pesuvahendit.

e) Enne seadme hoiulepanekut veenduge, et kdik osad on kuivad, et véltida hallituse véi ebameeldiva I6hna teket.



6. TORKEOTSING

Torge Voimalik pohjus Voimalik lahendus

Seade ei soojene Seade ei ole korralikult vooluvdrgus. Kontrolli voolujuhtme Gihendust.
Seade ei toota. Alusta toiminguid, kuid oota 5 minutit enne uuesti

proovimist.

Indikaator tuli ei sutti Vooluallikas voi juhe on katki. Proovi teist pistikut.

Toit ei ole piisavalt soe Liiga lihike kuumutamise aeg. Pikenda kuumutusaega 40 minutini.
Ambientne temperatuur ei ole korrektne. Kilmades oludes kuumuta pikemalt.

Vesi lekib kuumutamisel Lekkevaba kaas ei ole hasti. Eemalda lekkevaba kaas enne kuumutamist.

Korbeldhn voi suits Vedelik kuumutusplaadil. Uhenda vooluvdrgust kiiresti lahti. Kuivata.

7. TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Voimsus: 80W

Maht: 15L

Pinge: 220-240V (AC)

12V/24V (DC) 6-15s

Sagedus: 50 Hz

Materjal: PP roostevaba

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE

Sina saad aidata keskkonda hoida!

Jalgi kohalikke regulatsioone: utiliseeri mittetootavad seadmed vaid
selleks ettenahtud jaatmejaamas.




GARANTII SERTIFIKAAT
(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupaev: ____/____/______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupaevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine
vOi asendamine ei ole voimalik voi ei toimu maistliku aja
jooksul voi pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid 0igusi
osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi voi asendamise
tahtaegade voi muude diguste kohta, voib ta poorduda
mudja voi tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed
on toodud kaesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 100ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja ndudeid,

- vaaramatu jou sindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

Ostutdendit vdib esitada mis tahes viisil (arve,
pangavaljavdte, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

MiUja esindaja:
Allkiri:
Kuupaev: ____/ ____/_____




Manuel d'utilisation : Boite-repas électrique Rosmarino
Veuillez lire attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour référence ultérieure.
1. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS DE SECURITE

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique normal. Ne I'utilisez pas a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu.

- En cas d'utilisation incorrecte, a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou si I'appareil n'est pas utilisé conformément au manuel
d'utilisation, la garantie sera annulée.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes manquant d’expérience ou ne connaissant pas bien I'appareil, sauf si elles sont surveillées ou correctement informées par une
personne responsable de leur sécurité.

+ Gardez l'appareil hors de portée des enfants. Les enfants ne doivent jamais étre autorisés a utiliser I'appareil sans la surveillance d'un adulte.

- Les réparations ou modifications doivent uniqguement étre effectuées par du personnel qualifié.

- Avant d'utiliser 'appareil, vérifiez que la tension d’alimentation correspond & la tension nominale indiquée sur I'appareil (CA : 220-240V, CC: 12 V/24
V).
+ N'immergez pas l'appareil ni sa fiche dans l'eau ou tout autre liquide. Ne laissez pas I'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec les composants
électriques.

Ne branchez ni ne débranchez I'appareil avec les mains mouillées.

N'utilisez pas I'appareil a proximité de flammes nues ou de matériaux inflammables.

Ne faites pas fonctionner 'appareil pendant plus d’'une heure en continu.

Seule la doublure en acier inoxydable peut étre placée au réfrigérateur ou au congélateur.

Ne placez aucune partie de I'appareil dans un four a micro-ondes.

Pour éviter toute déformation ou fuite, retirez toujours le couvercle étanche avant de chauffer les aliments.

Lors du chauffage, n'ajoutez pas d'eau ni d'autre liquide sur la plaque de conduction thermique afin d'éviter tout court-circuit.

En voiture, attendez au moins 5 minutes apres le démarrage du moteur avant de brancher 'appareil.

Débranchez I'appareil apres utilisation.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide. Ne rincez jamais la base chauffante.

2. PRESENTATION DU PRODUIT

1 Couvercle extérieur

2 Ensemble de couverts

3 Couvercle étanche

4 Doublure en acier inoxydable
5 Base chauffante
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3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

a) Déballez I'appareil et vérifiez qu'il ne présente aucun dommage visible. Assurez-vous que toutes les pieces sont incluses.

b) Essuyez la base chauffante avec un chiffon humide. Ne limmergez pas dans I'eau.

c) Lavez le récipient en acier inoxydable, les couverts et le couvercle hermétique avec de I'eau chaude savonneuse. Rincez et séchez soigneusement.
d) Remplissez le récipient d'eau et faites-le chauffer une fois pour vous assurer de son bon fonctionnement avant de I'utiliser avec des aliments.

4. FONCTIONNEMENT

a) Réfrigération : Placer les aliments dans le récipient en acier inoxydable. Couvrir avec le couvercle étanche et conserver au réfrigérateur.
b) Chauffage : Ajouter une petite quantité d'eau potable aux aliments et remuer pour assurer un chauffage uniforme.

c) Placer le récipient en acier inoxydable dans la base chauffante.

d) Couvrir avec le couvercle extérieur (sans le couvercle étanche).

e) Brancher le cordon d’alimentation. Deux cordons sont fournis : un pour la maison ou le bureau (CA) et un pour la voiture (CC).

f) Pour I'utilisation en voiture, attendre au moins 5 minutes aprés le démarrage du véhicule avant de le brancher.

g) Le voyant lumineux s'allume pour indiquer que le chauffage a commencé.

h) Le chauffage dure généralement de 20 a 30 minutes, selon la quantité et la température des aliments.

i) Débrancher la boite-repas une fois le chauffage terminé.
j) REMARQUE : le temps de chauffage peut augmenter dans un environnement froid ou lors du chauffage d'aliments réfrigérés.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a) Retirez la doublure en acier inoxydable, les couverts et le couvercle étanche. Lavez-les a I'eau chaude savonneuse. Séchez-les soigneusement avant
de les remonter.

b) Essuyez la base chauffante avec un chiffon doux et humide. Ne limmergez pas et ne la rincez pas.

c) Evitez d'utiliser de la laine d'acier ou des produits nettoyants agressifs qui pourraient rayer les surfaces.

d) Pour les taches tenaces sur la base, utilisez un chiffon humide avec un détergent doux.

e) Assurez-vous que toutes les piéces soient bien seches avant de ranger I'appareil, afin d'éviter les moisissures et les mauvaises odeurs.



6. DEPANNAGE

Erreur Cause possible Solution possible

L'appareil ne chauffe pas. L'appareil n'est pas branché correctement. Vérifiez la connexion du cordon d'alimentation.
Le moteur du véhicule ne s'est pas mis en Démarrez la voiture et attendez 5 minutes avant de
marche. brancher I'appareil.

Le voyant lumineux ne s'allume pas. La source ou le cordon d'alimentation est Essayez une autre prise ou un autre cordon d‘ali-
défectueux. mentation.

Les aliments ne sont pas suffisam- Temps de chauffe insuffisant. Augmentez la durée de chauffage jusqu'a 40

ment chauds. minutes.
La température ambiante est trop basse. Prolongez le chauffage par temps froid.

De I'eau déborde pendant le Le couvercle étanche est resté en place. Retirez le couvercle étanche avant de chauffer vos

chauffage. aliments.

Odeur de brdlé ou présence de fumée. | Liquide sur la plague chauffante. Débranchez immeédiatement I'appareil. Nettoyez et

séchez la plaque.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance : 80 W

Capacité : 1,5L

Tension : 220-240V (AC)

12 V/24V (DC) 6-15s

Fréquence : 50 Hz

Matériau : PP (polypropyléne), acier inoxydable

ELIMINATION ECOLOGIQUE

Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !

N'oubliez pas de respecter la réglementation locale : déposez les appareils électriques hors d'usage dans un
centre de traitement des déchets approprié.



CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :
Numéro d'enregistrement (CUI) :
Contact :
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code :
Numéro de série :
Numéro de facture / commande :

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de
conformité de 24 mois, valable a partir de la date de
livraison.

Si le produit est réparé sous garantie, la période de
garantie est prolongée de la durée pendant laquelle e
produit reste au centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la
livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander :

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix ;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans
un délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du
consommateur issus de:

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la législation
locale, les droits les plus favorables au consommateur
dans le pays d'achat s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les
délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout
autre droit prévu par les lois nationales de protection des
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8
et 9 de ce certificat de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :
- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,
- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen
(facture, relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un
délai raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre
remplacé ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre
organiseé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.0.

Adresse : TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 3292 79 90

9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur :

Signature :
Date: ___/____/_____




Priru¢nik za uporabu: Elektricna kutija za uzinu Rosmarino
Molimo da paZljivo procitate ovaj priru¢nik za korisnike prije uporabe te da ga sacuvate za buducéu upotrebu.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobi¢ajenu upotrebu u ku¢anstvu. Ne koristite ga za bilo $to drugo osim za njegovu svrhu.

- Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom priruc¢niku, jamstvo postaje
nevaljano.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

- Drzite uredaj van dohvata djece. Djeci ne bi trebalo biti dopusteno koristenje uredaja bez nadzora odrasle osobe.

- Popravci ili modifikacije trebaju biti izvrSene od strane kvalificiranih profesionalaca.

+ Prije koristenja uredaja, provjerite je li napon napajanja odgovara naponu uredaja (AC: 220-240 V, DC: 12 V/24 V).

- Ne uranjajte uredaj ili utika¢ u vodu ili druge tekucine. Ne dozvolite da voda ili druge tekuéine dodu u kontakt s elektricnim sastavnicama.

- Nemojte ukljucivati u struju ili iskljucivati iz struje s mokrim rukama.

- Nemojte koristiti uredaj blizu otvorenog plamena ili zapaljivih materijala.

- Nemojte upravljati uredajem dulje od 1 sata kontinuirano.

- Samo nehrdajuéi Celi¢ni unutarnji spremnik moze biti koristen u hladnjaku ili zamrzivacu.

- Nemojte stavljati ijedan dio uredaja u mikrovalnu pec¢nicu.

- Kako biste sprijecili izoblicenje ili curenje, uvijek uklonite nepropusni poklopac prije zagrijavanja hrane.

+ Prilikom grijanja nemojte dodavati vodu ili druge tekucine na toplinski provodljivu ploc¢u kako biste izbjegli kratki spoj.

+ Za upotrebu u automobilu pri¢ekajte barem 5 minuta za prikljuc¢ivanje nakon paljenja automobila.

- |IStekajte uredaj nakon grijanja.

- Obrisite uredaj vlaznom krpom. Nemojte ispirati grijacu bazu uredaja.

2. 1ZGLED PROIZVODA

1 Vanjski poklopac

2 Pribor za jelo

3 Nepropusni poklopac

4 Nehrdajuci celicni unutarnji spremnik
5 Grijaca baza
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3. PRIJE PRVE UPORABE

Izvadite iz pakiranja i provjerite ima li ikakve vidljive Stete. Provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.

Obrisite grijacu bazu vlaznom krpom. Ne uranjajte ju u vodu.

Operite nehrdajuci celi¢ni unutarnji spremnik, pribor za jelo te nepropusni poklopac u toploj sapunastoj vodu. Isperite i temeljito osusite.
Ispunite spremnik vodom i jednom zagrijte kako biste osigurali ispravan rad prije umetanja hrane.

a)
b)
c)
d)

4. RAD

a) HIadenJe Stavite hranu u nehrdajuci ¢eli¢ni unutarnji spremnik. Pokrijte ju nepropusnim poklopcem i spremite u hladnjak.
b) Grijanje: Dodajte malenu koli¢inu pitke vode u hranu i promijesajte kako biste osigurali ujednaceno grijanje.

c) Postavite nehrdajuéi ¢eliéni unutarnji spremnik u grijacéu bazu.

d) Pokrijte vanjskim poklopcem (bez nepropusnog poklopca).

e) Prikljucite kabel za napajanje. Uklju¢ena su dva kabela za napajanje — za kuc¢u/ured (AC) i za upotrebu u automobilu (DC).
f) Za upotrebu u automobilu, pricekajte barem 5 minuta prije paljenja automobila prije nego ga ukljucite.

g) Svjetlosni indikator ¢e se upaliti, signalizirajuci da je grijanje zapocelo.

h) Grijanje obi¢no traje 20-30 minuta ovisno o koli¢ini i temperaturi hrane.

) Istekajte kutiju za uzinu nakon grijanja.

j) OPREZ: Vrijeme grijanja se moZe povecati u hladnijem okruzenju ili prilikom grijanja hladne hrane.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uklonite nehrdajuci ¢eli¢ni unutarnji spremnik, pribor za jelo i nepropusni poklopac. Operite ih u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito osusite prije
ponovnog sastavljanja.
b) Obrisite grija¢u bazu mekanom i vlaznom krpom. Ne uranjajte u vodu i ne ispirite bazu.
c) Izbjegavajte koristenje celicne vune ili ostrih sredstva za ¢iséenje koja mogu ogrepsti povrsinu.
d) Zatvrdokorne mrlje na bazi koristite viaznu krpu i blagi deterdzent.
e) Pobrinite se da su svi dijelovi suhi prije skladistenja uredaja kako biste sprijecili plijesan ili smrad.



6. RJIESAVANJE PROBLEMA

Erreur

Cause possible

Solution possible

L'appareil ne chauffe pas.

L'appareil n'est pas branché correctement.

Vérifiez la connexion du cordon d’alimentation.

Le moteur du véhicule ne s'est pas mis en
marche.

Démarrez la voiture et attendez 5 minutes avant de
brancher I'appareil.

Le voyant lumineux ne s'allume pas.

LLa source ou le cordon d'alimentation est
défectueux.

Essayez une autre prise ou un autre cordon d‘ali-
mentation.

ment chauds.

Les aliments ne sont pas suffisam-

Temps de chauffe insuffisant.

Augmentez la durée de chauffage jusqu’a 40
minutes.

La température ambiante est trop basse.

Prolongez le chauffage par temps froid.

chauffage.

De I'eau déborde pendant le

Le couvercle étanche est resté en place.

Retirez le couvercle étanche avant de chauffer vos
aliments.

Odeur de brdlé ou présence de fumée.

Liquide sur la plaque chauffante.

Débranchez immédiatement I'appareil. Nettoyez et
séchez la plaque.

7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga rada: 80W

Kapacitet: 1,5L

Napon: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frekvencija: 50 Hz

Materijal: PP, nehrdajuci celik

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomoci zastititi okolis!
Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci centar za

odlaganje otpada.




GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vitad.o.0., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potroSac moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlateni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser Ce besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potroSaca o broju dana za produZzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potroSacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potroSa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ilimoze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, sniZenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlaSteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na priviemeno koriStenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlaSteni serviser.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluc¢aju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

PotroSac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj
drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poSte naispod navedenu elektronsku adresu. PotroSac na prodajnom
mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potroSaca u roku od 8 radnih
dana od primitka prigovora.

PotroSac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: _____________ _
Datum dostave:



Hasznalati utasitas: Rosmarino elektromos uzsonnas doboz
Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és érizze meg, hogy késébb is tudjon tajékozddni beldle.
1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

+ Ez a készllék kizérdlag szokvanyos haztartasi hasznalatra vald. Ne hasznalja a késziléket a rendeltetésszer(itél eltéré médon.

+ Ha a készliléket nem rendeltetésszer(en, a haszndlati utasitasnak megfelel6en hasznaljak, illetve ha professzionalis / félprofesszionalis célra
hasznaljdk, a garancia érvényét veszti.

+ E készlléket nem haszndlhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezik,
nincs elegendd tapasztalata vagy nem ismeri a késziléket — kivéve ha a készllék hasznalatat a biztonsagaért felel6s személy felligyeli vagy annak
hasznalatdra megtanitotta.

+ A késziilékhez gyerekek ne férhessenek hozza. Gyerek soha ne miikodtesse a késziiléket felndtt felligyelete nélkl.

- Javitdst vagy modositast csak szakember végezhet rajta.

+ A késziilék hasznélata el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a héldzati aram megfelel-e a késziilék névlieges dramfelvételének (AC: 220240V, DC: 12V/24
V).
+ A késziiléket vagy annak dugdjat ne meritse vizbe vagy mas folyadékba. Az elektromos részegységek ne kerlljenek érintkezésbe vizzel vagy mas
folyadékkal.

+ Ne dugja be a konnektorba vagy huzza ki onnan vizes kézzel.

+ Ne hasznalja a késziléket nyilt ldang vagy gyulékony anyagok kozelében.

+ Ne mUkodtesse a készliléket egyhuzamban tobb mint 1 6ran at.

+ Kizérdlag a rozsdamentes acél belsé edény tehetd hitébe vagy fagyasztdba.

+ A késziilék semelyik elemét ne tegye mikrohulldmu siit6be.

+ A deformdlddas vagy szivargas elkeriilése érdekében az étel melegitése elétt mindig vegye le a szivargasveds fedelet.

+ A melegités soran ne kertljon viz vagy mas folyadék a h6évezetd lapra a rovidzarlat elkerllése érdekében.

+ Autéban torténé hasznalat esetén az auto beinditasa utén varjon legaldbb 5 percet, miel6tt bedugja.

+ A késziiléket a melegités utan huzza ki a konnektorbdl.

+ A késziiléket nedves torl6kenddbvel tordlje at. Ne oblitse le vizben a készllék f(itéaljzatat.

2. A TERMEK ISMERTETESE

1 Kils6 fedél

2 Ev6eszkozkészlet

3 Szivargasvedo fedél

4 Rozsdamentes belsd edény
5 F(téaljzat
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3. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

a) Csomagolja ki és ellendrizze, hogy nincs-e rajta lathato sériilés. Gy6z6djon meg réla, hogy minden eleme megtalalhatd a csomagban.

b) A flitéaljzatot térolje &t nedves torlékendével. Ne meritse vizbe.

c) Arozsdamentes belsé edényt, az evéeszkdzoket és a szivargasvédd fedelet meleg, mosogatdszeres vizzel mossa meg, majd 6blitse le és alaposan
szarogassa meg.

d) Abelsé edényt toltse meg vizzel és a megfelelé miikodés érdekében egyszer melegitse fel, miel6tt ételhez hasznalna.

4. HASZNALAT

) HUtés: Tegye az ételt a rozsdamentes belsé edénybe. Fedje le a szivargasvédd fedéllel, és tegye be a hiitébe.

b) Melegités: Adjon egy kevés ivdvizet az ételhez, és keverje 6ssze az egyenletes melegités érdekében.

) Tegye a rozsdamentes belsé edényt a f(itéaljzatba.

) Fedje le a kilsé fedéllel (a szivargasvéds fedél nélkdil).

) Dugja be a konnektorba. Két vezeték tartozik hozza — egy a haztartdsba/irodaba (AC) és egy méasik az autéba (DC).
f) Autdban térténé haszndlat esetén az autd beinditdsa utén vérjon legaldbb 5 percet, miel6tt bedugna.

) Ajelz6fény vildgitani kezd, ami jelzi, hogy a melegités megkezdddott.

h) A melegités altalaban 20-30 percig tart az étel mennyiségétél és hémérsékletétdl fliggéen.

i) Az uzsonnds dobozt a melegités utén huzza ki a konnektorbdl.

) MEGJEGYZES: A sziikséges melegitési id6 megndvekedhet hidegebb kérnyezetben, vagy hiitétt ételek melegitésekor.
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5. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

a) Tavolitsa el a rozsdamentes acél belsé edényt, az evéeszkozoket és a szivargasvéds fedelet. Ezeket meleg, mosogatdszeres vizzel mossa meg,

majd az ismételt osszeszerelés el6tt alaposan szarogassa meg.

b) A flitéaljzatot puha, nedves torlékendével torolje &t. Ne meritse vizbe és ne oblitse le.

c) Kerilje drotszivacs vagy durva tisztitoszer hasznélatat, mert ezek megkarcolhatjék a felliletet.
d) A flt6aljzaton Iévé makacs foltokhoz nedves t6rl6kendét és kiméld hatasu tisztitoszert hasznaljon.
e) A penészesedés vagy szagosodds elkerilése érdekében ligyelien ra, hogy az 6sszes alkatrész szaraz legyen, miel6tt elpakolja a késziiléket.

6. HIBAELHARITAS

Hiba

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A késziilék nem mel

egit. A készlék nincs rendesen bedugva.

Ellendrizze, hogy jol van-e bedugva.

Az autd nem lett beinditva.

Inditsa be az autdt és varjon 5 percet, miel&tt
bedugja.

A jelz6fény nem kap

csol be. Az dramforras vagy a vezeték hibas.

Probalkozzon egy masik konnektorral vagy
vezetékkel.

Az étel nem kelléen

meleg. Tul rovid melegitési idé.

Novelje a melegitési idét (akar 40 percig).

A kornyezeti hémeérseéklet tul alacsony.

Hideg kornyezetben tovabb kell melegiteni.

A melegités soran viz folyik ki. A szivargasvédo fedél rajta maradt.

Az étel melegitése el6tt vegye le a szivargasvedd
fedelet.

Egés szaga vagy fiist tapasztalhaté. Folyadék van a fltélapon.

Azonnal huzza ki a konnektorbdl. Tiszitsa meg a
lapot és szarogassa meg.

7. MUSZAKI JELLEMZOK

Uzemi teljesitmény: 80 W (+5%, —10%)
Feszlltség: 220V

Frekvencia: 50 Hz

Hegesztési idé: 6-15s

Zacsko szélessége: <250 mm
Vakuumnyomas: -451t0 —65kPa

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES
On is hozzdjarulhat a kornyezet védelméhez!

Feltétlenll tartsa be a helyi el6irdsokat: a mar nem mikodé elektromos késziléket az e célra kijeldlt

hulladékatvételi ponton adja le.




GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:

Modell / Kod:

Sorozatszam:

Szédmla / Rendelési szam:

Véasarlas datuma: ____/ ___/___

3. Jotallasi ido

A termékre 24 hdénapos torvényes megfelel6ségi garancia
vonatkozik, amely a szallitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kildik, a jotallasi
id6 meghosszabbodik azzal az idével, amig a termék a
szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalitas,
-megfelel6ségiproblémak, amelyek a széllitaskor fennalltak.
Nem megfelel6ség esetén a fogyasztd jogosult:

- A termék javitasara;

- A termék cseréjére;

- Arleszéllitasra;

- A szerz6dés felmonddsara (visszatérités), ha a javitds
vagy csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszer( idén
beldl, vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az alabbiakbdl erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztdo szamdra kedvezdbb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyasztd kérdéseivel a javitasi vagy csereid6vel
kapcsolatban, illetve mas fogyasztovédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladéhoz vagy a gyartd
ugyfélszolgalatahoz. Elérhet6ségek a 8. és 9. pontban
talalhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer( hasznélatbol eredd karokra,

- mechanikai sérllésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitasokra vagy maodositasokra,

- normal elhasznaldddsra,

- a gyarto eldirasainak nem megfelelé haszndlatra,

- vis maior esemeényekre

6. Hogyan igényelheté a garancia

A fogyaszto igényelheti a garanciat:

- kozvetlenul az eladétdl,

- barmelyik alabb felsorolt hivatalos szervizkozpontban,

- az eladd online elérhetéségén keresztll.

Avésarlas igazoldsa barmilyen forméban térténhet (szémla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer(i idon belil javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitas lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek szallitasat az eladonak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Elado alairasa
Elado képviselgje:
Alairas:




IT Manuale utente: Scaldavivande elettrico Rosmarino

Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per future consultazioni.
1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

+ Questo elettrodomestico e destinato esclusivamente a un uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

+ Se I'elettrodomestico viene utilizzato in modo errato, per scopi professionali o semi-professionali, 0 se non viene impiegato secondo le istruzioni
riportate nel presente manuale, la garanzia decade.

+ Questo elettrodomestico non e destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive
di esperienza o conoscenza del prodotto, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'utilizzo dello stesso da persone responsabili della loro
sicurezza.

Tenere l'elettrodomestico fuori dalla portata dei bambini. | bambini non devono mai utilizzare I'elettrodomestico senza la supervisione di un adulto.
Eventuali riparazioni o modifiche devono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato.

Prima dell'utilizzo, assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sull'elettrodomestico (CA: 220-240 V, CC: 12 /24 V).
Non immergere I'elettrodomestico o la spina in acqua o altri liquidi. Evitare che i liquidi entrino in contatto con i componenti elettrici.

Non inserire né scollegare la spina con le mani bagnate.

Non utilizzare I'elettrodomestico vicino a flamme dirette o materiali inflammabili.

Non utilizzare I'elettrodomestico per piu di 1 ora consecutivamente.

Solo il contenitore interno in acciaio inox puo essere riposto in frigorifero o in congelatore.

Non inserire alcuna parte dell'elettrodomestico nel forno a microonde.

Per evitare deformazioni o perdite, rimuovere sempre il coperchio ermetico prima di riscaldare gli alimenti.

Durante il riscaldamento, non versare acqua o altri liquidi sulla piastra riscaldante, per evitare cortocircuiti.

Per I'utilizzo in auto, attendere almeno 5 minuti dopo I'accensione del veicolo prima di collegare I'elettrodomestico.

Scollegare la spina al termine del riscaldamento.

Pulire I'elettrodomestico con un panno umido. Non sciacquare la base riscaldante.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1 Coperchio esterno

2 Set di posate

3 Coperchio ermetico

4 Contenitore in acciaio inox
5 Base riscaldante

T %

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Estrarre il prodotto dalla confezione e verificare che non presenti danni visibili. Accertarsi che tutte le componenti siano incluse.
Pulire la base riscaldante con un panno umido. Non immergerla in acqua.

Lavare il contenitore in acciaio inox, le posate e il coperchio ermetico con acqua tiepida e sapone. Sciacquare e asciugare con cura.
Riempire il contenitore con acqua e riscaldare una volta per verificarne il corretto funzionamento prima dell'uso con alimenti.

a)
b)
c)
d)

4. UTILIZZO

) Refrigerazione: inserire gli alimenti nel contenitore in acciaio inox. Coprire con il coperchio ermetico e riporre in frigorifero.

) Riscaldamento: aggiungere una piccola quantita di acqua potabile agli alimenti e mescolare per garantire un riscaldamento uniforme.

) Inserire il contenitore in acciaio inox nella base riscaldante.

) Coprire con il coperchio esterno (senza il coperchio ermetico).

) Collegare il cavo di alimentazione. Nella confezione sono inclusi due cavi: uno per uso domestico/ufficio (CA) e uno per uso in auto (CC).

g) La spia luminosa si accendera, indicando l'inizio del riscaldamento.

h) Il tempo di riscaldamento varia dai 20 ai 30 minuti, in base alla quantita e alla temperatura degli alimenti.
Scollegare I'elettrodomestico al termine del riscaldamento.
Nota: in ambienti freddi o nel caso di alimenti refrigerati, il tempo di riscaldamento pud essere maggiore.

)
)

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

a) Rimuovere il contenitore in acciaio inox, le posate e il coperchio ermetico e lavarli con acqua tiepida e sapone. Asciugare con cura prima di
reinserirli.

b) Pulire la base riscaldante con un panno morbido e umido. Non immergerla né sciacquarla sotto acqua corrente.

c) Evitare 'uso di pagliette metalliche o detergenti aggressivi, poiché potrebbero graffiare le superfici.

d) In caso di macchie ostinate sulla base, utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

e) Assicurarsi che tutte le parti siano perfettamente asciutte prima di riporre I'elettrodomestico, per evitare la formazione di muffe o cattivi odori.



6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Errore

Possibile causa

Possibile soluzione

Lelettrodomestico non riscalda.

La spina non collegata correttamente.

Controllare il collegamento del cavo di alimentazi-
one.

[‘auto non é stata avviata.

Avviare |'auto e attendere 5 minuti prima di colle-
gare l'elettrodomestico.

La spia non si accende.

La fonte o il cavo di alimentazione presenta
difetti.

Provare con un‘altra presa o un altro cavo.

Il cibo non & abbastanza caldo.

Il tempo di riscaldamento e insufficiente.

Prolungare il tempo di riscaldamento fino a 40
minuti.

LLa temperatura ambiente ¢ troppo bassa.

Aumentare il tempo di riscaldamento.

Perdita d'acqua durante il riscalda-
mento.

Il coperchio ermetico non & stato rimosso.

Rimuovere il coperchio ermetico prima di riscal-
dare gli alimenti.

Odore di bruciato o fumo.

Presenza di liquido sulla piastra riscaldante.

Scollegare subito I'elettrodomestico. Pulire e asci-
ugare la base.

7. SPECIFICHE TECNICHE

Potenza: 80 W

Capacita: 1,5L

Tensione: 220-240 V (CA)
12 V/24V (CC) 6-15s
Frequenza: 50 Hz
Materiali: PP acciaio inox

SMALTIMENTO ECOLOGICO

Anche voi potete contribuire a proteggere I'ambiente!
Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non funzionanti
presso un centro di raccolta rifiuti idoneo.




CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:
Numero di registrazione (CUI):
Contatto:

Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Datadiacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

Il prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita
di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia e esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o

la sostituzione non e possibile 0 non viene effettuata entro
un termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti pit favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puod contattare il venditore o

il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni 0 modifiche non autorizzate,

- normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato
elencato di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi
mezzo (fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: ____/____/_____




LT Naudotojo vadovas: Elektrine piety dézuté Rosmarino
Pries naudodami atidziai perskaitykite §j naudotojo vadova ir saugokite jj ateiciai.
1. JSPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo kitiems tikslams, nei nurodyta.

- Netinkamai naudojant prietaisg, naudojant jj profesionaliems ar pusiau profesionaliems tikslams arba nesilaikant naudotojo vadove pateikty
instrukcijy, garantija nebegalioja.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems sumazéjusj fizinj, jutiminj ar protinj pajéguma, arba stokojantiems patirties
- Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikams niekada neturéty bti leidziama naudoti prietaisg be suaugusiojo priezidros.

- Remontg ar modifikacijas turi atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

- Pries naudojant jsitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka prietaiso vardine jtampa (AC: 220-240 V, DC: 12 V/24 V).

- Nemerkite prietaiso ar kiStuko j vandenj ar kitus skysc¢ius. Neleiskite skys¢iams patekti ant elektriniy komponenty.

- Nelieskite kiStuko ar prietaiso Slapiomis rankomis.

- Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos ar degiy medziagy.

-+ Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 1 valandg be pertraukos.

+ Tik nertdijanciojo plieno indg galima laikyti Saldytuve ar Saldiklyje.

- Nedeékite jokios prietaiso dalies j mikrobangy krosnele.

- Norédami iSvengti deformacijos ar nuotékio, prie$ kaitinant visada nuimkite sandary dangtel;.

- Kaitinant, nepilkite vandens ar kity skysciy ant kaitinimo plokstelés — tai gali sukelti trumpajj jungima.

- Naudojant automobilyje, palaukite bent 5 minutes po automobilio uzvedimo, pries jungdami prietaisa.

-+ Po maisto pasildymo isjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

- Valykite prietaisg dregna Sluoste. Neskalaukite kaitinimo pagrindo po vandeniu.

2. PRODUKTO PRISTATYMAS

1 ISorinis dangtelis

2 Stalo jrankiy rinkinys

3 Sandarus dangtelis

4 Nerudijan¢iojo plieno indas
5 Kaitinimo pagrindas
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3. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

a) ISpakuokite gaminj ir patikrinkite, ar néra matomy pazeidimuy. Jsitikinkite, kad visi komponentai yra komplekte.

b) Kaitinimo pagrindg nuvalykite drégna sluoste. Nemerkkite jo j vanden;.

¢) Nertdijanciojo plieno indg, stalo jrankius ir sandary dangtelj nuplaukite Siltu vandeniu su muilu. Gerai nuskalaukite ir nusausinkite.

d) Prie$ pirma kartg naudodami su maistu, pripildykite indg vandens ir vieng kartg pakaitinkite, kad jsitikintuméte, jog prietaisas veikia tinkamai.

4. NAUDOJIMAS

a) Saldymas: Jdékite maistg j neridijanciojo plieno indg. Uzdenkite sandariu dangteliu ir laikykite $aldytuve.

b) Kaitinimas: Jpilkite Siek tiek geriamojo vandens j maistg ir iSmaisykite, kad kaitinimas bty tolygus.

c) Jdékite nertdijanciojo plieno indg j kaitinimo pagrinda.

d) Uzdékite iSorinj dangtelj (be sandaraus dangtelio).

e) Jjunkite maitinimo laidg. Komplekte yra du laidai — vienas naudoti namuose ar biure (AC), kitas — automobilyje (DC).
f) Naudojant automobilyje, palaukite bent 5 minutes po uzvedimo pries jungdami prietaisa.

g) Jsijungs indikaciné lemputé - tai reiskia, kad prasidéjo kaitinimas.

h) Kaitinimas paprastai trunka 20—30 minuciy, priklausomai nuo maisto kiekio ir temperataros.

) Po kaitinimo atjunkite piety dézute nuo elektros tinklo.
j) PASTABA: Esant Zemesnei aplinkos temperatUrai arba kaitinant Saldytuve buvusj maista, kaitinimo laikas gali pailgéti.

5. VALYMAS IR PRIEZIURA

a) ISimkite nerddijanciojo plieno indg, stalo jrankius ir sandary dangtelj. Nuplaukite juos siltu vandeniu su muilu. Prie$ surenkant, gerai nusausinkite.
b) Kaitinimo pagrindg nuvalykite minksta, drégna Sluoste. Nemerkkite jo j vandenj ir neskalaukite.

c) Venkite naudoti metalines kempinéles ar agresyvius valiklius, nes jie gali subraizyti pavirsius.

d) Jeiant pagrindo atsirado sunkiai pasalinamy démiy, naudokite drégng sluoste ir Svelny ploviklj.

e) Pries laikydami prietaisg, jsitikinkite, kad visos dalys yra sausos - tai padés iSvengti pelésio ir nemalonaus kvapo.



6. GEDIMUY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Klaida

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Prietaisas nekaista.

Prietaisas neteisingai prijungtas.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijung-
tas.

Automobilis neuzvestas.

Uzveskite automobilj ir palaukite 5 minutes pries
prijungdami prietaisa.

Indikatoriaus lemputé nejsijungia.

Maitinimo Saltinis arba laidas gali bati
sugedes.

Pabandykite prijungti prie kito elektros lizdo arba
naudokite kitg laida.

Maistas nepakankamai karstas.

Nepakankamas kaitinimo laikas.

Prailginkite kaitinimo laikg iki 40 minuciy.

Aplinkos temperatdra per Zema.

Esant Saltesnéms sglygoms, kaitinkite ilgiau.

Kaitinimo metu iSbéga vanduo.

Paliktas sandarus dangtelis.

Pries kaitinant maistg nuimkite sandary dangtelj.

Degeésio kvapas arba dimai.

Ant kaitinimo plokstelés pateko skyscio.

Nedelsiant iSjunkite is elektros tinklo. Nuvalykite ir
nusausinkite kaitinimo plokstele.

7. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Galia: 80 W

Talpa: 15L

Jtampa: 220-240V (kintamoji srové)
12V/24V (nuolatiné | 6-15s

srove)

Daznis: 50 Hz

Medziagos: PP plastikas, nerudijantis plienas

EKOLOGISKAS ATLIEKY TVARKYMAS
Jus galite padeti saugoti aplinka!

Nepamirskite laikytis vietiniy reikalavimy — neveikiancig elektros jranga priduokite j specializuota atlieky
surinkimo punkta.




GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyvg 2019/771)

1. Pardaveéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris:
Pirkimodata: ____/____/______
3. Garantijos laikotarpis
Produktui taikoma 24 meénesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis  pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas
praleidzia serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medZiagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikCiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjstg
laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:
- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo $alyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy arkity teisiy pagalnacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis ] pardaveéjg arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Kq garantija NEapima

Garantija neapima:

- 7alos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidéveéjimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis del garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéjg,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu budu
(sgskaita, banko iSrasas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta
per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transportg privalo organizuoti
pardavéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavejo parasas

Pardavéjo atstovas:
Parasas:




Lv Lietotaja rokasgramata: Elektriska pusdienu kastite Rosmarino
Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.
1. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

- Siierice ir paredzéta tikai ikdienas lietoganai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem noldkiem.

- Jaierice tiek izmantota neatbilstosi, profesionaliem vai daléji profesionaliem noltkiem vai pretgji lietotaja rokasgramatai, garantija vairs nav deriga.
- Siierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, ka ari personam ar
nepietiekamu pieredzi vai bez zinasanam par ierices lietosanu, ja vien §is personas neuzrauga, vai nav sanémusas noradijumus par ierices lietosanu
no personam, kas ir atbildigas par vinu drosibu.

« Turiet ierici un stravas vadu bérniem nepieejama vieta. Bérni nedrikst lietot ierici bez pieaugu$o uzraudzibas.

+ Remontu un ierices modifikacijas drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

- Pirms lietosanas parliecinieties, ka stravas spriegums atbilst ierices prasibam (mainstrava: 220-240 V, lidzstrava: 12V / 24 V).

+ Neiegremdeéjiet ierici, stravas vadu vai kontaktdaksu Gdent vai citos skidrumos. Nelaujiet Gdenim vai citiem Skidrumiem nonakt saskare ar
elektriskajam sastavdalam.

Nekad nepievienojiet stravai vai neatvienojiet ierici no tas ar slapjam rokam.

Neturiet ierici pie atklatas liesmas vai viegli uzliesmojosiem materialiem.

Neizmantojiet ierici ilgak par 1 stundu bez partraukuma.

Ja lietojat ierici ledusskapr vai saldétava, izmantojiet tikai neriséjosa terauda iek$gjo trauku.

Neievietojiet nevienu ierices dalu mikrovilnu krasnr.

Pirms sildisanas vienmér nonemiet hermeétisko vaku, lai izvairitos no deformacijas vai nopltdes.

Nekada gadijuma nelejiet Gdeni vai citus skidrumus uz sildiSanas pamatnes — tas var radit 1ssavienojumu.

Ja lietojat ierici automasing, pieslédziet to tikai péc tam, kad dzinéjs ir darbojies vismaz 5 mindtes.

Péc sildisanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neslapiniet ierices sildisanas pamatni.

2. PRODUKTA APRAKSTS

1 Ar&jais vaks

2 Galda piederumu komplekts

3 Necaurlaidigs vaks

4 NerUs€josa terauda iekséjais trauks
5 Sildisanas pamatne

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

a) Iznemiet ierici no kastes un parbaudiet, vai nav redzamu bojajumu. Parliecinieties, vai visas detalas ir ieklautas komplekta.

b) Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neslapiniet ierices sildisanas pamatni.

c) Nomazgajiet nerlséjosa térauda trauku, galda piederumus un hermétisko vaku ar siltu ziepjddeni. RUpigi noskalojiet un nosusiniet.
d) Pirms lietoSanas ar partiku piepildiet iek$&jo trauku ar Gdeni un vienu reizi uzsildiet, lai parliecinatos par pareizu darbibu.

4. LIETOSANA

a) Uzglabasana ledusskapr: levietojiet partiku nerlisgjosa térauda trauka un parklajiet ar hermétisko vaku.

b) Sildisana: Pievienojiet édienam nelielu daudzumu dzerama Gdens un samaisiet, lai nodrosinatu vienmérigu sildisanu.

c) Novietojiet nerliséjosa térauda trauku uz sildisanas pamatnes.

d) Parklajiet ar argjo vaku (bez hermétiska vaka).

e) Pievienojiet stravas vadu. Komplekta ir ieklauti divi stravas vadi — méjai/birojam (mainstrava) un lieto$anai automasina (lidzstrava).
f) Lietojot automasing, péc automasinas iedarbinasanas nogaidiet vismaz 5 minGtes, pirms pievienojat ierici elektrotiklam

g) leslégsies indikatora lampina, kas signalizés, ka sildisana ir sakusies.
h) Sildisana parasti ilgst 20-30 mindtes atkariba no partikas daudzuma un temperataras.

i) Péc sildisanas atvienojiet pusdienu kasti no stravas.
j) PIEZIME. Sildisanas laiks var palielinaties aukstaka vide, vai sildot atdzesétu partiku.

5. TIRISANA UN APKOPE

a) Nonemiet nerlisgjosa térauda trauku, galda piederumus un hermétisko vaku. Nomazgajiet tos silta ziepjident. Pirms atkartotas salikSanas rapigi
nosusiniet.
b) Noslaukiet sildiSanas pamatni ar mikstu, mitru dranu. Neiegremdégjiet to Gdent un neskalojiet pamatni.
) Izvairieties asu tirisanas lldzek|u lietoSanas, kas var saskrapét virsmas.
d) Noturigiem traipiem uz pamatnes izmantojiet mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.
)

e) Pirms ierices uzglabasanas parliecinieties, vai visas detalas ir sausas, lai novérstu peléjuma vai smakas veido$anos.



6. PROBLEMU NOVERSANA

Problema

lespéjamais célonis

lespéjamais risinajums

lerice nesildas.

lerice nav pareizi pievienota elektrotiklam.

Parbaudiet stravas vada savienojumu.

Automasina nav iedarbinata.

lesleédziet automasinu un nogaidiet 5 mindtes,
pirms pievienojat ierici elektrotiklam.

Indikatora lampina neiedegas.

Barosanas avots vai vads ir bojats.

Izméginiet citu stravas kontaktligzdu vai vadu.

Ediens nav pietiekami karsts.

Nepietiekams sildiSanas laiks.

Palieliniet sildisanas laiku lidz 40 minatém.

Apkartejas vides temperattra ir parak zema.

Sildiet ilgak auksta laika.

Sildisanas laika izlist Gdens.

Tika atstats hermétiskais vaks.

Pirms édiena sildisanas nonemiet hermétisko
vaku.

Deguma vai dimu smaka.

Skidrums nokJuvis uz sildi$anas pamatnes.

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla. Notiri-
et un nosusiniet pamatni.

7. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Jauda: 80W

letilpiba: 1,5L

Spriegums: 220-240V (AC)

12 V/24V (DC) 6-15s

Frekvence: 50 Hz

Materials: PP, neruségjosais terauds

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
JUs varat palidzét aizsargat vidi!
Atcerieties ievérot vietéjos noteikumus: nestradajoso elektroiekartu parstradat
piemérota atkritumu parstrades centra.




GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardeveéja informacija
Uznémuma nosaukums:

Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:
E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:

Modelis / Kods:
Serijas numurs:
Rékina / PasUtijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/____/______

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz
24 menesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problemas, kas pastaveja piegades bridr.
Neatbilstibas gadijuma patéretajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespejama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet
no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo
likumdoSanu, tiek piemérotas patérétajam labveligakas
tiesibas pirkuma valstl.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju
aizsardzibas likumiem patérétajs var sazinaties ar pardeveju
vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir
noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas raduSies nepareizas lietoSanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neat|autus remontus vai modifikacijas,

-normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardevéja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tieSsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rekins,
bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

-Jaremonts naviesp€jams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.
-Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevejam.
8. Autorizets servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITA d.o.0.

Adrese: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardeveja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:




Uputstvo za potrebu: Elektricna kutija za uzinu Rosmarino

Molimo vas da pazljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu prije upotrebe i sacuvate ga za buduce potrebe.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu. Ne koristite ga ni za Sta drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema uputstvu za upotrebu, garancija postaje
nevazeca.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama sa nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati sa njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nije dato uputstvo za kori§¢enje
uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu bezbjednost.

+ Drzite uredaj van domasaja djece. Djeci ne treba dozvoliti da koriste uredaj bez nadzora odraslih.

+ Popravke ili modifikacije treba da obavljaju kvalifikovani stru¢njaci.

+ Prije upotrebe uredaja, provjerite da li napon mreze odgovara naponu uredaja (AC: 220-240 V, DC: 12 V/24 V).

+ Ne potapajte uredaj ili utika¢ u vodu ili druge te¢nosti. Ne dozvolite da voda ili druge te¢nosti dodu u kontakt sa elektricnim komponentama.

+ Ne ukljucujte ili iskljucujte uredaj iz struje sa mokrim rukama.

+ Ne koristite uredaj u blizini otvorenog plamena ili zapaljivih materijala.

+ Ne koristite uredaj duze od 1 sata neprekidno.

+ U frizideru ili zamrzivacu se moze koristiti samo unutrasnja posuda od nerdajuceg celika.

+ Ne stavljajte nijedan dio uredaja u mikrotalasnu pec¢nicu.

- Da biste sprijecili deformaciju ili curenje, uvijek uklonite hermeticki zatvoreni poklopac prije zagrijavanja hrane.

+ Prilikom zagrijavanja nemojte dodavati vodu ili druge te¢nosti na plocu za provodljivost toplote kako biste izbjegli kratak spoj.

+ Za upotrebu u automobilu sacekajte najmanje 5 minuta prije povezivanja nakon pokretanja automobila.

+ Iskljucite uredaj nakon zagrijavanja.

+ Obrisite uredaj vlaznom krpom. Ne ispirajte grejnu bazu uredaja.

2. IZGLED PROIZVODA

1 Spoljni poklopac

2 Pribor za jelo

3 Nepropusni poklopac

4 Unutrasnja posuda od nerdajuceg celika
5 Grejna baza
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3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) lzvadite iz pakovanja i provjerite da li ima vidljivih ostec¢enja. Provjerite da li su svi djelovi ukljuceni.

b) Obrisite grejnu bazu vlaznom krpom. Ne potapajte je u vodu.

¢) Operite unutrasnju posudu od nerdajuceg celika, pribor za jelo i nepropusni poklopac u toploj vodi sa sapunom. Dobro isperite i osusite.
d) Napunite posudu vodom i zagrijte jednom da biste osigurali pravilan rad prije nego $to stavite hranu.

4. RAD

) Hladenje: Stavite hranu u unutrasnju posudu od nerdajuceg Celika. Pokrijte ¢vrsto prianjajuc¢im poklopcem i Cuvajte u frizideru.
b) Zagrijavanje: Dodajte malu koli¢inu vode za pi¢e u hranu i promijesajte da biste osigurali ravnomjerno zagrijavanje.

) Stavite unutrasnju posudu od nerdajuceg celika u grejnu bazu.

) Pokrijte spoljnim poklopcem (bez ¢vrsto prianjajuceg poklopca).

) Prikljucite kabl za napajanje. Uklju¢ena su dva kabla za napajanje — za ku¢u/kancelariju (AC) i za upotrebu u automobilu (DC).
f) Za upotrebu u automobilu, sa¢ekajte najmanje 5 minuta nakon pokretanja automobila prije nego $to ga ukljucite.

) Indikatorska lampica ¢e se upaliti, $to ukazuje da je zagrijavanje pocelo.

h) Zagrijavanje obi¢no traje 20-30 minuta u zavisnosti od koli¢ine i temperature hrane.

i) Iskljucite kutiju za uzinu nakon zagrijavanja.

j) OPREZ: Vrijeme zagrijavanja se moze povecati u hladnijim sredinama ili prilikom zagrijavanja hladne hrane.

a
c
d
e
g

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uklonite unutrasnju posudu od nerdajuceg celika, pribor za jelo i hermeticki zatvoreni poklopac. Operite ih u toploj vodi sa sapunom. Dobro osusite
prije ponovnog sastavljanja.

b) Obrisite grejnu bazu mekom, vlaznom krpom. Ne potapajte u vodu i ne ispirajte bazu.

c) Izbjegavajte upotrebu Celicne vune ili ostrih sredstava za ¢isc¢enje koja mogu ostetiti povrsinu.

d) Zatvrdokorne mrlje na bazi koristite vlaznu krpu i blagi deterdzent.

e) Uvjerite se da su svi djelovi suvi prije skladistenja uredaja kako biste sprijecili bud ili mirise.



6. RJIESAVANJE PROBLEMA

Problema

lespéjamais célonis

lespéejamais risinajums

lerice nesildas.

lerice nav pareizi pievienota elektrotiklam.

Parbaudiet stravas vada savienojumu.

Automasina nav iedarbinata.

leslédziet automasinu un nogaidiet 5 mindtes,
pirms pievienojat ierici elektrotiklam.

Indikatora lampina neiedegas.

BaroSanas avots vai vads ir bojats.

Izméginiet citu stravas kontaktligzdu vai vadu.

Ediens nav pietiekami karsts.

Nepietiekams sildisanas laiks.

Palieliniet sildisanas laiku lidz 40 minatem.

Apkartéjas vides temperattra ir parak zema.

Sildiet ilgak auksta laika.

SildiSanas laika izlist Gdens.

Tika atstats hermétiskais vaks.

Pirms édiena sildisanas nonemiet hermétisko
vaku.

Deguma vai dimu smaka.

Skidrums nok|uvis uz sildisanas pamatnes.

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla. Notiri-
et un nosusiniet pamatni.

7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga rada: 80W

Kapacitet: 1,5L

Napon: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frekvencija: 50 Hz

Materijal: PP nerdajuci celik

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci u zastiti zivotne sredine!
Ne zaboravite da postujete lokalne propise: neispravnu elektri¢cnu opremu
odlozite u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.




GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.0.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
Ce proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlascene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢éenja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potroSac moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodad ili ovla§éeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e obavijestiti potroSaca o broju
dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasceni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potro$ac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potroSa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlasceni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlasceni servis.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporuc¢ena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potros$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovla$¢enog uvoznika
za to trziSte, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potroSaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

PotroSac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. PotroSac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktirace potroSaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem

e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _____________ _

Datumisporuke: .



YnaTcTBO 3a ynoTpeba: EnekTpuyHa KyTuja 3a pydek Rosmarino
Be MonvMe BHUMATENHO NPOYMTajTe ro OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeda npef ynotpebda v 3a4yBajTe ro 3a noHaTaMoLUHa ynoTpeba.
1. NPEAYNPEAYBAHA U BE3BEJHOCHUN MEPKU

-+ OBOj anapart e HaMeHeT caMo 3a HopMasHa ynoTpe6a BO JOMaKMHCTBOTO. He KopucTeTe ro 0BOj anapart 3a HULLTO APYro OCBEH 3a HaMeHeTaTa
ynoTpeba.

+ AKO anapaToT ce KOPUCTW HenpaBWIHO WK 3a NpodecvoHanHn nan nonynpodecroHanHn Uean Uim ako He ce KOpUCTKU Cropes ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeba, rapaHumnjaTa CTaHyBa HeBaxkeuka.

- OBOj anapat He e HaMeHeT 3a ynoTpebda of nnua (BKIydyBajku iela) Co HamaneHn dnsndki, CETUIHN UM MEHTAMTHW CMIOCOBHOCTM, MW Nnua
CO HeJOCTaTOK Ha MCKYCTBO MM LA KOU He Ce 3an03HaeHu Co anapaToT, OCBEH ako He ce Nof HaA30p UK CO MHCTPYKLMKM 3a yrnoTpebaTa Ha
anapaToT Oof CTpaHa Ha nvLa 0froBOpHW 3a HUBHaTa 6e36eHOCT.

+ YyBajTe ro anapaToT nofaneky o godat Ha Aela. Hukoraw He Tpeba fia MM Ce A03BOM Ha fiellaTa Aa paboTtaT co anapaTtoT 6e3 HaA30p of
BO3paCeH.

+ MNonpaBkuTe nnn MmoanduKaummnTe Tpeda Aa rv BpLliaT caMo KBanubukyBaHu NpohecroHanum.

- Mpen ia ro KOPUCTUTE anapaToT, NPOBEPETE anv HAaNOHOT Ha HaMojyBar-eTO OAroBapa Ha HOMUHAMHWOT HaMoH Ha anapaTtoT (AC: 220-240 V, DC:
12V/24 V).

+ He noTonyBajTe ro anapaToT wiv NpMKIY4YOKOT BO BOAA MW APYrv TeYHOCTW. He A03BOYBajTe BOAA UM APYr TEYHOCTM Aa A0jAaT BO AOMMP CO
eneKTPUYHNTE KOMMOHEHTMW.

He npuknyyyBajTe Unu UCKNy4yBajTe Co BNaXHW paLe.

He kopucTeTe ro anapaToT BO 6/M3MHa Ha OTBOPEH OraH Wiu 3ananneu MaTepujanu.

He pa6oTeTe co anapaToT noBeKe of 1 yac HenpeknHaTo.

Camo obnorata off HE'ProcyBayKm YenmK MoXe Aa ce KOPUCTY BO GPYKMAEP MM 3aMP3HYBau.

He cTaBajTe HUTY efleH Aen of anapaToT BO MUKPOGpaHOBa nevka.

3a fa cnpeunte gedbopmalivja UM NCTeKyBaHe, Cekorall OTCTPaHyBajTe ro KanakoT LWTO He NpoTeKyBa Npef [ia ja 3arpeeTe xpaHaTa.

Kora 3arpeBarte, He AofaBajTe Boda UM Apyrv TEYHOCTM Ha niovaTa 3a CNPOBOAMBOCT Ha TOMMMHA 3a [ja n3berHeTe KpaTok Croj.

3a ynoTpe6a BO aBTOMOGWS, NMOYeKajTe HajManky 5 MUHYTW OTKaKO Ke ro CTapTyBaTe aBTOMOOUIOT Npef fa ro NpuKkydmTe.

McknydeTe ro anapatoT o CTpyja No 3arpeBarbeTo.

M36puiueTe ro anapaToT CO BNaXkHa kpna. He ja nnakHeTe rpejHaTa ocHOBa Ha anapaToT.

2. NPE3EHTALMJA HA NPOU3BOA

1 HagsopelueH Kanak

2 CeT 3a Npubop 3a jagerse

3 Kanak 0TnopeH Ha NpoTekyBarbe
4 [NocTaBa of HeprocyBay4KM Yenvk
5 OcHOBa 3a rpeerbe

3. NPE NPBA YMNOTPEBA

a) OTnakyBajTe ro v npoBepeTe fanu Ma BUAIMBY OLUTETYBakba. [1poBepeTe Aany ce BKITyYeHW CuTe AeN0oBU.
b) Vs6puLueTe ja rpejHaTa ocHOBa CO BnakHa Kpra. He ro notonysajte BoO BoAa.
¢) ViamujTe ja o6norata of He'procyBaYkim Yenuk, MprbopoT 3a jafieHbe 1 KanakoT LTO He MpOoTeKyBa Co Tornsia Boja Co canyHuua. VicnnakHeTe v
VCyLLieTe TeMeSHO.
d) HanonHeTe ja o6norata co BoAa v 3arpejTe ja eAHall 3a Aa ce 06e36eu NpaBuiHO hyHKLMOHMParse Npes Aa ja KopUCTHTE COo XpaHa.

4. PABOTEHE

) Japerbe: CTaBeTe ja xpaHaTa BO obniorata ofj He'procyBayky Yenuk. MokpujTe Co KanakoT WTO He NMPOoTeKyBa U YyBajTe ro Bo GpuKmAEp.

) Tpeerbe: logazeTe Mana KonmyvHa BoAa 3a NMeH-e BO XpaHaTa U NpoMellajTe 3a fja ce 06e36e/i1 paMHOMEPHO 3arpeBatbe.

c) CraBeTe ja o6rioraTa of He'procyBaykm YennKk Bo rpejHaTa OcCHOBa.

d) TMokpwjTe co HaBOPELLHWOT Kanak (6e3 KanakoT LUTO He MpoTeKyBa).

e) MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HamnojyBarbe. BKyyeHw ce ABa Kabnn 3a HanojyBarbe - 3a JoMa/KaHuenapuja (AC) 1 3a ynoTpeba Bo aBToMo6un (DC).
f) 3aynoTpe6a Bo aBTOMOGWS, NMoYeKajTe HajMasKy 5 MUHYTH OTKaKO Ke ro cTapTyBaTe aBTOMOGWIOT NPeA fa ro NpukyymTe.

g) lMoKasHOTO CBETIO Ke Ce BKJyYU, CUrHANM3MpajKu fjeka 3arpeBarbeTo 3anoyHa.

h) 3arpeBarbeTo 06M4HO Tpae 20—30 MUHYTW BO 3aBUCHOCT Of KOSIMYMHATA U TeMrepaTypaTa Ha xpaHaTa.

) VcknydeTe ja KyTujaTa 3a py4yek Mo 3arpeBarbeTo.
j) BABEJIELLIKA: BpeMeTO Ha 3arpeBakbe MOXE [la Ce 3rofieMu BO MOCTYAEHW CPEAMHM UM KOra Ce 3arpeBa U3nafieHaTa xpaHa.

5. YACTEHE U OAPXXYBAHE

a) OTcTpaHeTe ja o6norata of He'procyBayKu Yenvik, MPMOOPOT 3a jafierbe 1 KanakoT WTO He NMpoTekyBa. VI3mujTe r1 co Tomnna BoAa Co canyHuua.
VlcylweTe TeMenHo npep NoBTOPHO a ro COCTaBuTe.

b) Vs6puLieTe ja rpejHaTa OCHOBa CO MeKa, BfiaXkHa Kpra. He noTonyBajTe 1 He NniakHeTe ja ocHoBaTa.

¢) V36erHyBajTe KOpUCTEHbe Ha YenyHa BOHA UK rpy6u CPeficTBa 3a YMCTeHE KOW MOXKe a ' 13rpe6aT NoBpLUVHUTE.



d) 3a TBpAOrNaBM JlaMKK Ha OCHOBATA, KOPUCTETE BaXKHa Kpra 1 HeXKeH AeTepreHT.

e) YBepeTe ce ieka cuTe [1e0BM ce CyBU Npef [ja ro ckiaampaTte anapaToT 3a Aa crpednTe MyB/ia uiv MUpKC.

6. PELLABAHE NPOBJIEMU

Mpo6nem Mo>KHa npuynHa

MoO>XHO peLueHune

AnapaToT He Ce 3arpeBa. AnapaToT He e NPaBUIHO MPUKITYYEH.

lpoBepeTe ro NOBp3yBaH€TO Ha KabenoT 3a
HanojyBamse.

ABTOMOOWOT He CTapTyBalle.

CTapTyBajTe ro aBTOMO6GUIOT 1 Nnodekajte 5
MWHYTe npef Aa ro NpuKy4nTe.

[MoKas3HOTO CBETIO He ce BKy4yBa. 3BOpOT Ha Cprja WK kabenot ce O6VILI,€T€ Ce CO Apyr wTexkep nnm Kabern.
HencnpaBH/.
XpaHaTa He € JOBOJIHO Tornsia. HenososiHO Bpeme 3a 3arpeBamse. 3ronemerte ro BPEMETO 3a 3arpeBar-e [0 40

MUHYTU.

TemnepaTypaTta Ha OKOSIMHATa € NPeMHOory

3arpejte Nogonro Bo NafHu yCcnosu.

OIPXXJINBO YNPABYBAHSE CO OTNA/L

MoxkeTe fla NOMOrHETe BO 3aLUTUTaTa Ha XMBOTHAaTa cpeanHal
He 3a6opaBajTe Aa rv cneguTe fokanHUTe nponucu: dpete
ja HepaboTHaTa efleKTpuyHa onpemMa Bo COOABETEH LieHTap 3a
OTCTpaHyBarbe OTnag.

HUCKa.
BogaTta ce n3nesa 3a Bpeme Ha KanakoT 0TnopeH Ha UcTekyBarbe ocTaHa OTCTpaHeTe ro KanakoT LUTO He NPoTeKyBa Npej
3arpeBar-eTO. BKIIYYEH. [ia ja 3arpeeTe xpaHarta.
MupUC Ha roperbe unu Yaga. TeyHOCT Ha rpejHaTta niova. VcknyyeTe ro BegHalll. VicuucTeTe ja n ucyLueTe ja
nnovaTa.
7. TEXHUYKU CNELIUPUKALINKN
MOKHOCT: 80W
KanauuteT: 1,5L
HanoH: 220-240V (AC)
12 V/24V (DC) 6-15s
PpekBeHLyja: 50 Hz
Matepwujan: PP, HeprocyBaukm Yenuk




FTAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [inpekTtnea 2019/771)

1. Uudopmauum 3a npogaBayoT
VIMe Ha KomnaHuja:
Appeca:
Pernctpaumckn 6poj (CUI):
KOHTaKT:
E-nowrTa:
TenedoH:
2. Uudopmauum 3a Npou3BoA0T
/IMe Ha Npoun3Boa;
Mogpen / Koa:
Cepujcku 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapauka:
Jatym Hakynyeawe: ____/ ____/______

3. Mepuop Ha rapaHuuja

[1pon3BOOT € MOKPUEH CO 3aKOHCKA rapaHiivja 3a
YCOrNaceHoCT o[ 24 MeceLy, Baxeyka 0 4aTyMOT Ha
ncropaka.

[O0KO/IKY MPOW3BOAOT Ce NMONpasu Noj rapaHuuja,
nepunoaoT Ha rapaHuKja ce NpoAosXyBa 3a BPEMETO
[0[leKa NPOV3BOAO0T Ce Haora BO CEPBUCHMOT LiEHTap.

4. WTo nokpuBa rapaHuujaTa

[apaHUmjaTa NokpuBa AedeKTr BO:

- NPOV3BOACTBO,

- Martepujanu,

- (DYHKUMOHAMHOCT,

- IPO61EMY CO YCOrNaceHoCT NOCTOEYKM BO MOMEHTOT Ha
ncropaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NOTPOLLYBaY0T MMa NpaBo
[a nobapa:

- [onpaska Ha Npou3BoA0T;

- 3aMeHa Ha Npou3BOAOT,

- Hamanysare Ha LieHaTa;

- PacTKMHyBatbe Ha 0roBOpOT (MoBpaT Ha cpeacTBa),
[IOKOJIKY MomnpaBKaTa v 3aMeHaTa He e BO3MOXHa

WN He e U3BPLUEHA BO PasyMeH poK UK Npean3BuKyBa
3HAYUTESTHW HEeNpKjaTHOCTMW.

OBaa rapaHuuja He r'm orpaHuyyBa 3aKOHCKUTE NpaBa Ha
NOTPOLLYBAYOT KOV NPON3NEryBaat of;

-EY Oupektnsa 2019/771

- HallMoHanHm 3akoHW 3a 3alliTUTa Ha NoTPOLLIyBaynTe

- [lpaBa NoBp3aHu CO HeYCOrNaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyyaj Ha HecornacyBare Mery oBaa rapaHuuja

W JIOKaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NMpUMeHyBaaT
MOMOBOJTHUTE NpaBa 3a NOTPOLLIYBaY0T BO 3emjaTa Ha
KynyBarbe.

[loKosKy moTpoLyBa4oT MMa npatakba BO BPCKa co
POKOBWTE 3a NOMpaBka UK 3amMeHa, U 3a Apyrv npaea
OZ HaLMOHaHWTE 3aKOHM 3a 3alWTuTa Ha MOTPOLLYBAYMTE,
MOXe Aa ce 0bpaTh Kaj NPOAaBaYoT 1K Kaj OAAEeNoT 3a
KOPUCHMYKa NoaapLiKa Ha NpousBoAnTeNoT. KOHTaKT
NHGOpMaLMMTe Ce HaBefeHy BO YneH 8 n 9 o 0BOj
cepTudukar.

5. llito HE nokpuBa rapaHumjaTa

["apaHUWujaTa He MoKpKBa:

- OLUTEeTyBaHa NPeaAn3BMKaHM Of HenpaBuaHa ynoTpeoba,
- MexaHnyKky yaapw, NafjoBu, HECPeKMy,

- HEOBNACTEHM NONPaBKM UAK MoanduKaumm,

- HOpPMarHoO aberbe,

- ynoTpeba HaaBop 04 baparbata Ha NponN3BOANTENOT,

- HaCTaHW Of BULIA CUNa

6. Kako pga ce no6apa rapaHLUCKM CepBHC
MoTpoLyBa40T MOXe Aa nobapa rapaHUMCKI CePBUC:

- AUPEKTHO O/ NPOJaBayoT,

- 0/ 6110 KOj OBNIACTEH CEPBUCEH LIeHTap HaBeeH noaony,
- CO KOHTAKT CO NMPOAaBaYv0T OHMajH.

Jlokas 3a KynyBatbe MOXe Aa ce 06e36eaun Ha 610 Koj
HayuH (hakTypa, 6aHKapCcKK 13BOA, e-NoLITa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaeka / 3aMmeHa

- [pofaBayvoT Mopa fa ro Nonpasy UK 3aMeHN
NPOM3BOAOT BO Pa3yMeH POK.

- [lokonky nonpaskata e HeBO3MOXHa, MPOU3BOAOT MOpa
Aa buae 3aMeHeT W BpaTeH.

- TpaHCnopTOT Ha rN10MasHn/TelKn NnpeAMeT Mopa Aa
61Ae OpraHnM3npaH of NpogaBaYoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

Ime Ha cepBucHa komnaHuja: AD VITA d.o.o.

Appeca: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. MoTnuc Ha npogaBayoT

MpeTcTaBHMK Ha NPOAaBayYoT:

[oTnuc:

Naym /[



Gebruiksaanwijzing: Elektrische lunchbox Rosmarino
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.
1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd
is.

+ Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt gebruikt, of als het niet volgens de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, vervalt de garantie.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
met gebrek aan ervaring of die niet vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies krijgen over het gebruik van het
apparaat van personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

+ Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat nooit bedienen zonder toezicht van een volwassene.

+ Reparaties of wijzigingen mogen alleen door gekwalificeerde vakmensen worden uitgevoerd.

+ Controleer voordat u het apparaat gebruikt of de voedingsspanning overeenkomt met de nominale spanning van het apparaat (AC: 220-240 V, DC: 12
V/24 V).

- Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. Laat geen water of andere vloeistoffen in contact komen met de
elektrische onderdelen.

+ Steek de stekker niet in het stopcontact en haal de stekker er niet uit met natte handen.

+ Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur of ontvlambare materialen.

+ Gebruik het apparaat niet langer dan 1 uur onafgebroken.

- Alleen de roestvrijstalen binnenkant kan in de koelkast of vriezer worden geplaatst.

+ Plaats geen enkel deel van het apparaat in de magnetron.

+ Om vervorming of lekkage te voorkomen, verwijdert u altijd het lekvrije deksel voordat u voedsel opwarmt.

+ Voeg tijdens het opwarmen geen water of andere vloeistoffen toe aan de warmtegeleidingsplaat om kortsluiting te voorkomen.

+ Wacht bij gebruik in de auto minstens 5 minuten na het starten van de auto voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

+ Haal de stekker uit het stopcontact na het opwarmen.

+ Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Spoel de verwarmingsbasis van het apparaat niet af.

2. PRODUCTPRESENTATIE

1 Buitenste deksel

2 Bestekset

3 Lekvrij deksel

4 Roestvrijstalen binnenkant
5 Verwarmingsbasis
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3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

a) Haal alles uit de doos en controleer het op zichtbare schade. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

b) Maak de verwarmingsbasis schoon met een vochtige doek. Dompel het niet onder in water.

c) Was de roestvrijstalen binnenkant, het bestek en het lekvrije deksel met warm zeepwater. Spoel alles grondig af en maak het droog.
d) Vul de binnenkant met water en verhit het één keer om zeker te zijn van een goede werking voordat u het met voedsel gebruikt.

4. WERKING

) Koelen: Plaats het voedsel in de roestvrijstalen binnenkant. Dek het af met het lekvrije deksel en bewaar het in de koelkast.

) Opwarmen: Voeg een kleine hoeveelheid drinkwater toe aan het voedsel en roer om voor een gelijkmatige verwarming te zorgen.

) Plaats de roestvrijstalen binnenkant in de verwarmingsbasis.

) Dek het af met het buitenste deksel (zonder het lekvrije deksel).

) Steek de stekker in het stopcontact. Er worden twee stroomsnoeren meegeleverd — voor thuis/kantoor (AC) en voor gebruik in de auto (DC).

g) Het controlelampje gaat branden om aan te geven dat het verwarmen is begonnen.
h) Het opwarmen duurt gewoonlijk 20-30 minuten, afhankelijk van de hoeveelheid en de temperatuur van het voedsel.

) Haal de stekker van de lunchbox uit het stopcontact na het opwarmen.
j) OPMERKING: De opwarmtijd kan langer zijn in koudere omgevingen of bij het opwarmen van gekoeld voedsel.

5. REINIGING EN ONDERHOUD

a) Verwijder de roestvrijstalen binnenkant, het bestek en het lekvrije deksel. Was ze met warm water en zeep. Droog ze goed af voordat u het weer in
elkaar zet.

b) Maak de verwarmingsbasis schoon met een zachte, vochtige doek. Dompel de basis niet onder in water of spoel het niet af met water.

c) Gebruik geen staalwol of agressieve schoonmaakmiddelen die krassen op het oppervlak kunnen maken.



d) Gebruik voor hardnekkige vlekken op de basis een vochtige doek en een zacht schoonmaakmiddel.
e) Zorg ervoor dat alle onderdelen droog zijn voordat u het apparaat opbergt om schimmel of geurtjes te voorkomen.

6. PROBLEMEN OPLOSSEN

Fout Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
Het apparaat wordt niet warm. Het apparaat is niet correct aangesloten. Controleer de aansluiting van het stroomsnoer.
De auto is niet gestart. Start de auto en wacht 5 minuten voordat u de
stekker in het stopcontact steekt.
Het indicatielampje gaat niet aan. De stroombron of het snoer is defect. Probeer een ander stopcontact of stroomsnoer.
Het eten is niet heet genoeg. Onvoldoende opwarmtijd. Verleng de opwarmtijd tot 40 minuten.
De omgevingstemperatuur is te laag. Verwarm het langer in koude omstandigheden.
Er loopt water weg tijdens het ver- Het lekvrije deksel zat er nog op. Verwijder het lekvrije deksel voordat u uw voedsel
warmen. opwarmt.
Brandgeur of rook. Vloeistof op de verwarmingsplaat. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.

Maak de plaat schoon en droog.

7. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Vermogen: 80 W

Capaciteit: 1,5L

Spanning: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frequentie: 50 Hz

Materiaal: PP, roestvrij staal

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING

U kunt helpen het milieu te beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparaten
weg bij een daarvoor geschikt afvalverwerkingscentrum.



GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:
Aankoopdatum: ____/____/______

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de
leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in
het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen

een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van
goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste
rechten in het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen

of andere rechten uit nationale
consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van
dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,
-normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de
verkoper worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3292 79 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: ___/____/_____



Instrukcja obstugi: Elektryczny lunchbox Rosmarino

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosé.
1. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

+ To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego urzadzenia do niczego innego niz jego
przeznaczenie.

+ Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia lub jego uzytkowania niezgodnie z instrukcjg obstugi, w celach
profesjonalnych lub potprofesjonalnych.

+ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze
przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub niezaznajomione z urzadzeniem, chyba ze znajduja sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na
temat korzystania z urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

+ Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Dzieciom nigdy nie nalezy pozwala¢ na obstuge urzadzenia bez nadzoru osoby doroste;.

+ Naprawy i modyfikacje powinny by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych fachowcow.

+ Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie zasilania jest zgodne z napieciem znamionowym urzadzenia (prad zmienny: 220-240 V,
prad staty: 12 V/24 V).

+ Nie zanurzaj urzgdzenia ani wtyczki w wodzie ani innych ptynach. Nie dopus$¢ do kontaktu wody ani innych ptynéw z elementami elektrycznymi.

+ Nie podfaczaj i nie odtgczaj urzadzenia mokrymi rekami.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia lub materiatéw tatwopalnych.

+ Nie uzywaj urzadzenia duzej niz 1 godzine bez przerwy.

+ W lodéwce i zamrazarce mozna uzywac wytacznie wktaddw ze stali nierdzewnej.

+ Nie wkfadaj zadnej czesci urzadzenia do kuchenki mikrofalowe.

+ Aby zapobiec odksztatceniom lub wyciekom, zawsze zdejmuj szczelng pokrywke przed podgrzaniem potrawy.

+ Podczas podgrzewania nie nalezy dolewac¢ wody lub innych ptyndw do ptyty przewodzacej ciepto, aby unikna¢ zwarcia.

+ W przypadku korzystania z samochodu, po jego uruchomieniu nalezy odczeka¢ co najmniej 5 minut przed podtgczeniem do gniazdka.

+ Po podgrzaniu odtacz urzadzenie od zasilania.

+ Przetrzyj urzadzenie wilgotng Sciereczka. Nie ptucz podstawy grzewczej urzadzenia.

2. PREZENTACJA PRODUKTU
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1 Oktadka zewnetrzna

2 Zestaw sztuécow

3 Pokrywa szczelna

4 Wktadka ze stali nierdzewnej
5 Podstawa grzewcza

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

a) Rozpakuj i sprawdz, czy nie ma widocznych uszkodzen. Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg dotgczone.

b) Przetrzyj podstawe grzewczg wilgotng Sciereczka. Nie zanurzaj jej w wodzie.

c) Umy;j stalowa wktadke, sztuéce i szczelng pokrywe cieptg wodg z mydtem. Doktadnie optucz i osusz.

d) Przed uzyciem wktadki do zywnosci napetnij jg wodg i podgrzej jeden raz, aby upewni¢ sie, ze dziata prawidtowo.

4. DZIALANIE

a) Chtodzenie: Umies¢ zywnos¢ w wktadce ze stali nierdzewnej. Przykryj szczelng pokrywka i przechowuj w loddwce.

b) Podgrzewanie: Dodaj do potrawy niewielka ilo$¢ wody pitnej i zamieszaj, aby zapewni¢ réwnomierne podgrzanie.

c) Umies¢ wktadke ze stali nierdzewnej w podstawie grzewczej.

d) Przykryj zewnetrzng pokrywa (bez pokrywy zabezpieczajgcej przed przeciekaniem).

e) Podtacz przewdd zasilajacy. W zestawie znajdujg sie dwa przewody zasilajgce — do uzytku domowego/biurowego (AC) i do uzytku
samochodowego (DC).

f) W przypadku korzystania z samochodu, po jego uruchomieniu nalezy odczeka¢ co najmniej 5 minut przed podtgczeniem do gniazdka.
g) Zapali sie kontrolka informujaca o rozpoczeciu nagrzewania.

h) Podgrzewanie trwa zazwyczaj 20—-30 minut, w zaleznosci od ilosci i temperatury jedzenia.

i) Odtacz lunchbox od zasilania po podgrzaniu.

j) UWAGA: Czas nagrzewania moze sie wydtuzy¢ w chtodniejszym otoczeniu lub podczas podgrzewania schtodzonej zywnosci.

5. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

a) Wyjmij stalowa wktadke, sztucce i szczelng pokrywe. Umyj je ciepta wodg z mydtem. Doktadnie osusz przed ponownym ztozeniem.

b) Przetrzyj podstawe grzewczg miekka, wilgotng Sciereczka. Nie zanurzaj ani nie ptucz podstawy.

c) Unikaj stosowania wetny stalowej i silnych srodkéw czyszczacych, ktére moga porysowad powierzchnie.

d) W przypadku uporczywych plam na podstawie nalezy uzy¢ wilgotnej Sciereczki i delikatnego detergentu.

e) Aby zapobiec powstawaniu plesni i nieprzyjemnego zapachu, przed schowaniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze wszystkie jego czesci sg suche.



6. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Btad

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Urzadzenie nie jest prawidtowo podtgczone.

Sprawdz podtgczenie przewodu zasilajgcego.

Samochdd nie odpalit.

Uruchom samochdéd i odczekaj 5 minut przed
podfaczeniem go do gniazdka.

Kontrolka nie wiacza sie.

Zrédto zasilania lub przewdd zasilajacy sg
uszkodzone.

Sprobuj uzy¢ innego gniazdka lub przewodu
zasilajgcego.

Jedzenie nie jest wystarczajgco
gorace.

Niewystarczajgcy czas nagrzewania.

Zwieksz czas nagrzewania do 40 minut.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska.

Dtuzsze ogrzewanie w zimnych warunkach.

Wyciek wody podczas ogrzewania.

Pozostawiono szczelng pokrywe.

Przed podgrzaniem jedzenia zdejmij szczelng
pokrywke.

Zapach spalenizny lub dym.

Ptyn na ptycie grzewczej.

Natychmiast odtgcz. Wyczys$é i osusz ptytke.

7. DANE TECHNICZNE

Moc: 80 W

Pojemnosc: 1,5 litra

Woltaz: 220-240V (prad przemienny)
12 V/24V (prad staty) 6-15s

Czestotliwosc¢: 50 Hz

Tworzywo:

PP, stal nierdzewna

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA
Mozesz pomadc chroni¢ srodowisko!

Pamietaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niesprawny
sprzet elektryczny nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

utylizacji odpadow.




CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywg UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamdwienia:
Data zakupu: ____/ ____/ ______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkciji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejgcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zgdac:

- naprawy produktuy,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa
lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w
rozsgdnym czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajgcych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepisow o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towardow.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancija
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczgcych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajdujg sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkow, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikagj,

- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosic¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujgc sie ze sprzedawcg online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymienic¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zostac
wymieniony lub zwrdcony.

Transport duzych/ciezkich przedmiotow musi byc
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.o. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ____/____/_____




Manual de utilizare: Caserola electrica pentru alimente Rosmarino

Va rugdm sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea produsului si sa-| pastrati pentru consultarea ulterioara.
1. AVERTISMENTE SI PRECAUTII

+ Acest dispozitiv este destinat utilizarii casnice in limitele obisnuite. Nu utilizati acest dispozitiv in niciun alt scop.

- Daca dispozitivul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este utilizat conform acestui manual,
garantia devine nula.

+ Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, persoane cu lipsa de
experientd sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului de catre persoane responsabile de siguranta acestora.

+ Nu lasati dispozitivul si cablul acestuia la indemana copiilor. Copiilor nu trebuie sa li se permita niciodata sa utilizeze dispozitivul fara a fi
supravegheati de un adult.

+ Reparatiile sau modificdrile trebuie efectuate numai de catre personal calificat.

- Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va cé tensiunea de alimentare corespunde cu tensiunea nominald a aparatului (CA: 220-240 V, CC: 12 V/24 V).
+ Nu scufundati aparatul si nu-l conectati la priza daca se afld in apa sau in alte lichide. Nu ldsati apa sau alte lichide sa intre in contact cu
componentele electrice.

Nu conectati si nu deconectati aparatul cu mainile ude.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise sau a materialelor inflamabile.

Nu utilizati aparatul mai mult de 1 ora fard intrerupere.

Recipientul din otel inoxidabil este singura piesa care poate fi introdusa in frigider sau in congelator.

Nu puneti nicio piesa a aparatului in cuptorul cu microunde.

Pentru a preveni deformarea sau scurgerile, indepartati intotdeauna capacul cu inchidere etansa inainte de a incalzi alimentele.

Laincalzire, nu adaugati apa sau alte lichide pe placa termica pentru a evita aparitia unui scurtcircuit.

Pentru utilizarea In masing, asteptati cel putin 5 minute dupa pornirea motorului inainte de a conecta dispozitivul la priza.

Deconectati aparatul de la priza dupa incalzire.

Stergeti aparatul cu o laveta umeda. Nu udati baza termica a dispozitivului.

2. PREZENTAREA PRODUSULUI

1 Capac exterior

2 Set de tacamuri

3 Capac impotriva scurgerilor
4 Recipient din otel inoxidabil
5 Baza termica

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

a) Despachetati produsul si verificati dacé existéd daune vizibile. Asigurati-va ca toate piesele sunt incluse in pachet.

b) Stergeti baza termica cu o carpa umeda. Nu scufundati baza termica in apa.

c) Spalati recipientul din otel inoxidabil, tacdmurile si capacul impotriva scurgerilor cu apa calda si detergent. Clétiti si uscati totul bine.
d) Umpleti recipientul cu apé si incélziti-o o data pentru a verifica daca dispozitivul functioneaza corect inainte de a-I folosi cu alimente.
4. UTILIZARE

) Refrigerare: Puneti alimentele in recipientul din otel inoxidabil. Puneti capacul cu inchidere etansa si depozitati recipientul in frigider.
) Incalzire: Ad&ugati o cantitate mica de apé platd in mancare si amestecati totul pentru o incalzire uniforma.

) Puneti recipientul din otel inoxidabil pe baza termica.

) Acoperiti cu capacul exterior (faré a utiliza capacul cu inchidere etansa).

) Conectati cablul de alimentare la priza. Pachetul include doué cabluri de alimentare — pentru casé/birou (CA) si pentru masina (CC).

g) Indicatorul luminos se va aprinde, semnalénd inceperea procesului de incélzire.
h) De obicei, incalzirea dureaza 20-30 de minute, in functie de cantitatea si temperatura initiala a alimentelor.

) Dupd incélzirea alimentelor, deconectati dispozitivul de la prizd.
j) NOTA: Timpul de incalzire poate creste in medii reci sau la incalzirea alimentelor refrigerate.

5. CURATARE $I INTRETINERE

a) Indepértati recipientul din otel inoxidabil, tacamurile si capacul cu inchidere etansa. Spélati-le cu apa calda si detergent de vase. Uscati totul bine
inainte de reasamblare.

b) Stergeti baza termica cu o carpa moale si umeda. Nu scufundati si nu clatiti baza sub jet de apa.

c) Evitati sa folositi bureti de sdrma sau produse de curatare dure care pot zgéria suprafetele.

d) Pentru petele persistente de pe baza termica, utilizati o carpad umeda si un detergent bland.

e) Asigurati-va cé toate piesele sunt uscate inainte de a depozita aparatul pentru a preveni aparitia mucegaiului sau a mirosurilor neplacute.



6. DEPANARE

Eroare Cauza posibila Solutie posibila
Dispozitivul nu se incdlzeste. Dispozitivul nu este conectat corect la priza. Verificati conexiunea cablului de alimentare.
Dispozitivul nu este pornit. Opriti dispozitivul si asteptati 5 minute inainte de
a-l conecta la priza.
Indicatorul luminos nu se aprinde. Sursa de alimentare sau cablul este defect. Incercati sa utilizati o alté priz& sau un alt cablu.
Mancarea nu este suficient de calda. | Timpul de incdlzire este insuficient. Mariti timpul de incalzire pana la 40 de minute.
Temperatura ambientald este prea scazuta. Incélziti alimente mai mult timp dacé temperatura
ambientald este scazuta.
In timpul incélzirii apar scurgeri de Capacul impotriva scurgerilor nu a fost inde- Indepértati capacul cu inchidere etans& inainte de
apa. partat. aincalzi alimentele.
Existd un miros de ars sau de fum. Exista o scurgere de lichid pe placa termica. Deconectati imediat dispozitivul de la priza.

Curatati si uscati placa termica.

7. SPECIFICATII TEHNICE

Putere: 80W

Volum: 1,5L

Tensiune: 220-240V (CA)
12 V/24 V (CC) 6-15s
Frecventa: 50 Hz

Material: PP, otel inoxidabil

PROTECTIA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediului!

Nu uitati sd respectati reglementarile locale: duceti echipamentele electrice care nu mai
functioneaza la un centru pentru eliminarea deseurilor.



CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:
Numar de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:
Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numar de serie:
Numdr facturad / comanda:
Data achizitiei: ____/____/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrdrii. Daca produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada in care produsul se afla in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.
in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s3
solicite:

- repararea produsului;

- inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

-rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.
Aceastda garantie nu limiteaza drepturile legale ale
consumatorului prevdzute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sd repare sau sd inlocuiasca produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:




Uputstvo za upotrebu: Elektri¢na kutija za uzinu Rosmarino

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo za korisnike pre upotrebe te da ga sacuvate za buducu upotrebu.
1. UPOZORENJA | MERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namenjen samo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga za bilo sta drugo osim za njegovu namenu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne namene, ili ako se ne koristi prema korisnickom uputstvu, jamstvo postaje
nevaljano.

+ Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane uputstva o upotrebi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

+ Drzite uredaj van dohvata djece. Djeci ne bi trebalo biti dozvoljeno koris¢enje uredaja bez nadzora odrasle osobe.

+ Popravci ili modifikacije trebaju biti izvrene od strane kvalificiranih profesionalaca.

+ Pre koriS¢enja uredaja, proverite je li napon napajanja odgovara naponu uredaja (AC: 220-240 V, DC: 12 V/24 V).

+ Ne uranjajte uredaj ili utikac u vodu ili druge tecnosti. Ne dozvolite da voda ili druge te¢nosti dodu u kontakt s elektricnim delovima uredaja.

+ Nemojte ukljucivati u struju ili iskljucivati iz struje s mokrim rukama.

+ Nemojte koristiti uredaj blizu otvorenog plamena ili zapaljivih materijala.

+ Nemojte upravljati uredajem dulje od 1 sata kontinuirano.

+ Samo nerdajuci nerdajuci ¢eli¢ni unutrasnji spremnik moze biti koristen u frizideru ili zamrzivacu.

+ Nemojte stavljati ijedan dio uredaja u mikrovalnu pecnicu.

+ Kako biste sprecili izoblicenje ili curenje, uvijek uklonite nepropusni poklopac pre zagrevanja hrane.

+ Prilikom grejanja nemojte dodavati vodu ili druge tecnosti na toplotni provodljivu plocu kako biste izbegli kratki spoj.

+ Za upotrebu u automobilu sacekajte barem 5 minuta za prikljucivanje nakon paljenja automobila.

« |Stekajte uredaj nakon grejanja.

+ ObriSite uredaj vlaznom krpom. Nemojte ispirati grejnu bazu uredaja.

2. 1ZGLED PROIZVODA
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1 Spoljasnji poklopac

2 Pribor za jelo

3 Nepropusni poklopac

4 Nerdajuci Celicni unutrasnji rezervoar
5 Grejna baza

3. PRE PRVE UPOTREBE

a) lzvadite iz pakovanja i proverite ima li ikakve vidljive Stete. Provjerite jesu li svi delovi ukljuceni.

b) Obrisite grejnu bazu vlaznom krpom. Ne uranjajte ju u vodu.

c) Operite nerdajuci nerdajuci ¢elicni unutrasnji spremnik, pribor za jelo te nepropusni poklopac u toploj sapunastoj vodu. Isperite i temeljito osusite.
d) Ispunite spremnik vodom i jednom zagrejte kako biste osigurali ispravan rad pre umetanja hrane.

4. RAD

a) Hladenje: Stavite hranu u nerdajuéi nerdajuci ¢eli¢ni unutrasnji spremnik. Pokrijte ju nepropusnim poklopcem i spremite u frizider.
b) Grejanje: Dodajte malenu koli¢inu pitke vode u hranu i promesajte kako biste osigurali ujednaceno grejanje.

c) Postavite nerdajuci nerdajuci celi¢ni unutrasnji spremnik u grejnu bazu.

d) Pokrijte spoljasnjim poklopcem (bez nepropusnog poklopca).

e) Prikljucite kabl za napajanje. Uklju¢ena su dva kabla za napajanje — za ku¢u/ured (AC) i za upotrebu u automobilu (DC).

f) Za upotrebu u automobilu, sacekajte barem 5 minuta pre paljenja automobila pre nego ga ukljucite.

g) Svetlosni indikator ¢e se upaliti, signalizirajuci da je grejanje zapocelo.

h) Grejanje obi¢no traje 20-30 minuta zavisno o koli¢ini i temperaturi hrane.

i) IStekajte kutiju za uzinu nakon grejanja.

j) OPREZ: Vreme grejanja se moze povecati u hladnijem okruzenju ili prilikom grejanja hladne hrane.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uklonite nerdajuci nerdajuci ¢eli¢ni unutrasnji spremnik, pribor za jelo i nepropusni poklopac. Operite ih u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito osusite
pre ponovnog sastavljanja.
b) Obrisite grejnu bazu mekanom i vlaznom krpom. Ne uranjajte u vodu i ne ispirite bazu.
c) Izbegavajte koris¢enje nerdajuce Celicne vune ili ostrih sredstva za ¢iSéenje koja mogu ogrepsti povrsinu.
d) Za tvrdokorne mrlje na bazi koristite vlaznu krpu i blagi deterdzZent.
e) Pobrinite se da su svi delovi suhi pre skladistenja uredaja kako biste sprecili bud ili neprijatan miris.



6. RESAVANJE PROBLEMA

Greska

Mogucéi uzrok

Moguce resenje

Uredaj se ne grije.

Uredaj nije pravilno ukljucen u struju.

Provjerite povezanost s kablom za napajanje.

Automobil se nije upalio.

Upalite automobil i pricekajte 5 minuta pre nego ga
ukljucite.

Svetlosni indikator se ne pali.

Izvor napajanja ili kabl su neispravni.

Pokusajte s drugom uti¢nicom ili kablom.

Hrana je nedovoljno vruca.

Nedovoljno vreme grejanja.

Povecajte vreme grejanja do 40 minuta.

Sobna temperatura je preniska.

Dulje grijte u hladnijem okruzenju.

Voda se izliva tokom grejanja.

Nepropusni poklopac je ostao.

Uklonite nepropusni poklopac pre grejanja hrane.

Miris gorenja ili dim.

Tekucina na grejnom pladnju.

Odmah istekajte. Ocistite i osusite pladan;.

7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga rada: 80W

Kapacitet: 1,5L

Napon: 220-240V (AC)
12V/24V (DC) 6-15s
Frekvencija: 50 Hz

Materijal: PP nerdajudi celik

A

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

A A i 0znacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS", br. 4/2022).




SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.0.0., Bulevar Arsebija Carnojevica 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen uroku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zameni¢emo ga novim, identicnim
I ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usled viSe sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine

ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziSte, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

PotroSac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant Ce ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.



Navod na pouzitie: Elektricky obedovy box Rosmarino

Pred pouZzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a ulozte si ho pre buduce pouzitie.
1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

+ Tento spotrebic je uréeny len na bezné domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné Ucely, ako na akeé je uréeny.

+ Ak sa spotrebi¢ pouziva nespravne, na profesionalne alebo poloprofesiondlne Ucely, alebo ak sa nepouziva v sulade s pouzivatel'skou priruckou,
zaruka straca platnost.

+ Tento spotrebi¢ nie je uré¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
osobami bez dostatoénych skusenosti ¢i znalosti o spotrebici, pokial nie st pod dohladom alebo neboli pou¢ené osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

+ Uchovavajte spotrebi¢ mimo dosahu deti. Deti by nikdy nemali spotrebi¢ pouzivat bez dohladu dospelej osoby.

+ Opravy alebo Upravy by mali vykondvat len kvalifikovani odbornici.

+ Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze napétie elektrickej siete zodpovedd menovitému napétiu spotrebica (AC: 220 — 240V, DC: 12 V/24 V).

+ Neponarajte spotrebi¢ ani zastréku do vody alebo inych kvapalin. Zabrarite kontaktu vody alebo inych kvapalin s elektrickymi stuciastkami.

+ Nezapdjajte ani neodpdjajte spotrebi¢ mokrymi rukami.

+ Nepouzivajte spotrebi¢ v blizkosti otvoreného ohna alebo horlavych materiélov.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte nepretrzite dlhsie ako 1 hodinu.

+ Do chladnicky alebo mrazni¢ky mozno vloZit iba nerezovu viozku.

- Nepokladajte ziadnu ¢ast spotrebi¢a do mikrovinnej rary.

2. UKAZKA PRODUKTU

1 Vonkajsi kryt

2 Sada priboru

3 Nepriepustny kryt

4 Nerezova vlozka

5 Ohrievacia zakladna
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I
o 1

J |
-< - ° 2,
3 ]

3. PRED PRVYM POUZITIM

a) Rozbalte obal a skontrolujte, ¢i nie je viditelne poskodeny. Uistite sa, Ze st v baleni vSetky diely.

b) Utrite ohrievaciu zakladnu vihkou handri¢kou. Nepondrajte ju do vody.

c) Umyte nerezovu viozku, pribor a nepriepustny kryt teplou mydlovou vodou. Dokladne opléchnite a vysuste.
d) Pred pouzitim vlozky s jedlom ju napliite vodou a raz zohrejte, aby ste sa uistili 0 jej spravnej funkcii.

4. POUZITIE

) Chladenie: VloZte potraviny do nerezovej vlozky. Zakryte nepriepustnym krytom a ulozte do chladnicky.

) Ohrev: Pridajte do potravin malé mnozZstvo pitnej vody a premiesajte, aby ste zabezpecili rovhomerny ohrev.

) Vlozte vlozku z nehrdzavejucej ocele do ohrievacej zékladne.

) Zakryte vonkajsim krytom (bez nepriepustného krytu).

) Zapojte napdjaci kdbel. Stc¢astou balenia su dva napéjacie kable — pre domacnost/kanceldriu (AC) a pre pouzitie v aute (DC).

g) Rozsvieti sa kontrolka signalizujuca, Ze sa zacalo vyhrievanie.
h) Ohrev zvycajne trva 20 — 30 minut v zavislosti od mnozZstva a teploty potravin.

) Po ohrievani odpojte box na obed zo zésuvky.
j) POZNAMKA: Cas ohrevu sa moze pred|zit v chladnejSom prostredi alebo pri ohrievani chladenych potravin.

5. CISTENIE A UDRZBA

a) Vyberte nerezovu vliozku, pribor a nepriepustny kryt. Umyte ich teplou mydlovou vodou. Pred opatovnym zostavenim ich dékladne vysuste.
b) Ohrevnu zékladnu utrite mékkou, vihkou handri¢kou. Zékladru nepondrajte ani neoplachujte.

c) Nepouzivajte ocelovu vinu ani drsné Gistiace prostriedky, ktoré mézu poskriabat povreh.

d) V pripade odolnych skvin na zékladni pouZite vihkd handri¢ku a jemny Cistiaci prostriedok.

e) Pred uskladnenim spotrebica sa uistite, Ze su vSetky ¢asti suché, aby ste zabranili vzniku plesni alebo zépachu.



6. RIESENIE PROBLEMOV

Chyba

Mozna pricina

MozZné rieSenie

Spotrebi¢ neohrieva.

Spotrebic nie je spravne zapojeny.

Skontrolujte pripojenie napajacieho kabla.

Vozidlo sa nenastartovalo.

Nastartujte vozidlo a pred zapojenim pockajte 5
minut.

Kontrolka sa nerozsvieti.

Zdroj napdjania alebo kabel je chybny.

Skuste inu zasuvku alebo kabel.

Jedlo nie je dostatoéné horuce.

Nedostatocny ¢as ohrievania.

Cas ohrevu prediZte a7 na 40 minut.

Okolitd teplota je prilis nizka.

V chladnych podmienkach ohrievajte dlhsie.

Pocas ohrevu sa vylieva voda.

Nepriepustny kryt zostal nasadeny.

Pred ohrievanim potravin odstrarite nepriepustny
kryt.

Zapach horenia alebo dymu.

Kvapalina na ohrievacej doske.

Okamzite odpojte zariadenie od elektrickej siete.
Vycistite a vysuste dosku.

7. TECHNICKE SPECIFIKACIE

Vykon: 80W

Kapacita: 1,5L

Napatie: 220 - 240V (AC)

12V/24V (DC) 6-15s

Frekvencia: 50 Hz

Material: Polypropylén, nehrdzavejuca ocel

EKOLOGICKA LIKVIDACIA
Pomozte chranit Zivotné prostredie!
Nezabudnite dodrziavat miestne predpisy: nefunkéné elektrické zariadenia

zlikvidujte vo vhodnom stredisku na likvidaciu odpadu.




ZARUCNY LIST

(V sulade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolo¢nosti:
Adresa:
Registracné ¢&islo (CUI):
Kontakt:

Email:
Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Sérioveé Cislo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ____/____/_____

3. Zarucna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zarucna doba sa
predizuje o Cas, pocas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Tato zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody mé spotrehitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo
vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom
Case alebo sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zakonné prava spotrebitela
vyplyvajuce z:

- Smernice EU 2019/771

- Ndrodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zarukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie prava spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak ma spotrebitel otazky tykajuce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajucich z narodnych zékonov
na ochranu spotrebitela, méze kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zdkaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné udaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zaruc¢ného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poSkodenia sposobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnengé opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$Sej moci

6. Ako pozZiadat o zarucny servis

Spotrebitel moze poZziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe méze byt poskytnuty akymkolvek spdsobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd".).

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpedit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefén: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis predajcu
Zastupca predajcu:
Podpis:
Datum: ___/ ____/_____




Uporabniski prirocnik: Elektricna posoda za malico Rosmarino
Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

+ Ta naprava je namenjena samo obic¢ajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot je predvideno v tem priro¢niku.

- Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e je ne uporabljate v skladu z uporabnigkim priro&nikom, je
garancija neveljavna.

+ Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s strani
oseb, ki nimajo izkugenj ali niso seznanjene z napravo, razen ¢e jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne za njihovo
varnost.

+ Napravo hranite izven dosega otrok. Otroci lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe.

+ Popravila ali spremembe lahko izvaja samo usposobljeno strokovno osebje.

+ Pred uporabo naprave se prepricajte, da napetost elektricnega napajanja ustreza nazivni napetosti naprave (AC: 220-240 V, DC: 12 V/24 V).

+ Naprave ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne dovolite, da pride voda ali druga tekocina v stik z elektri¢nimi komponentami.

+ Naprave ne priklapljajte ali izklapljajte z mokrimi rokami.

+ Naprave ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali vnetljivih materialov.

+ Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 1 uro.

+ V hladilniku ali zamrzovalniku lahko uporabljate samo notranjo posodo iz nerjavecega jekla.

+ Nobenega dela naprave ne dajajte v mikrovalovno pecico.

+ Da preprecite deformacijo ali pus¢anje, pred segrevanjem hrane vedno odstranite pokrov proti iztekanju.

+ Pri segrevanju ne dodajajte vode ali drugih tekocin na grelno plosc¢o, da preprecite kratek stik.

+ Pri uporabi v avtomobilu po¢akajte vsaj 5 minut po zagonu avtomobila, preden napravo prikljucite.

+ Napravo po segrevanju izkljucite iz vira napajanja.

+ Napravo obrisite z vlazno krpo. Grelnega ohisja ne spirajte z vodo.

2. PREDSTAVITEV IZDELKA

1 Zunanji pokrov

2 Jedilni pribor

3 Pokrov proti iztekanju

4 Notranja posoda iz nerjavecega jekla
5 Grelno ohisje
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3. PRED PRVO UPORABO

a) Odprite embalaZo in preverite, ali je naprava poskodovana. PrepriCajte se, da so priloZeni vsi deli.

b) Grelno ohisje obrisite z vlazno krpo. Ne potapljajte ga v vodo.

¢) Notranjo posodo iz nerjavecega jekla, jedilni pribor in pokrov proti iztekanju operite s toplo milnico. Dobro sperite in obrisite do suhega.
d) Notranjo posodo napolnite z vodo in enkrat segrejte, da preverite delovanije, preden jo zacnete uporabljati za hrano.

4. DELOVANJE

a) Hlajenje: Hrano dajte v notranjo posodo iz nerjavecega jekla. Pokrijte s pokrovom proti iztekanju in shranite v hladilniku.
b) Segrevanje: Hrani dodajte malo pitne vode in premesajte, da zagotovite enakomerno segrevanje.

¢) Notranjo posodo iz nerjavecega jekla postavite v grelno ohisje.

d) Pokrijte z zunanjim pokrovom (brez pokrova proti iztekanju).

e) Prikljucite napajalni kabel. PriloZena sta dva napajalna kabla — za dom/pisarno (AC) in za uporabo v avtomobilu (DC).
f) Za uporabo v avtomobilu po¢akajte vsaj 5 minut po zagonu vozila, preden prikljucite napravo.

g) Prizgala se bo indikatorska lucka, kar pomeni, da je segrevanje v teku.

h) Pogrevanje obi¢ajno traja 20—30 minut, odvisno od koli¢ine in temperature hrane.

i) Po kon¢anem pogrevanju izkljucite posodo za malico iz napajalnega vira.

j) OPOMBA: Cas segrevanja se lahko podalj$a v hladnejsem okolju ali pri segrevanju ohlajene hrane.

5. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

a) Odstranite notranjo posodo iz nerjavecega jekla, jedilni pribor in pokrov proti iztekanju. Operite jih s toplo milnico. Pred ponovno sestavo jih temeljito
osusite.
b) Grelno ohisje obrisite z mehko, vlazno krpo. Ohisja ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte.
) Izogibajte se uporabi gobic iz jeklene volne ali agresivnih ¢istil, saj lahko opraskajo povrsine.
d) Za trdovratne madeZe na ohisju uporabite vlazno krpo in blag detergent.
e) Pred shranjevanjem se prepri¢ajte, da so vsi deli suhi, da preprecite nastanek plesni ali neprijetnega vonja.



6. ODPRAVLJANJE TEZAV

Napaka

Mozen vzrok

Mozna resSitev

Naprava ne greje.

Naprava ni pravilno priklju¢ena.

Preverite prikljucek napajalnega kabla.

Avto Se ni zagnan.

Zazenite avto in pocakajte 5 minut, preden prikl-
jucite napravo.

Indikatorska lucka se ne prizge.

Napajalni vir ali kabel je okvarjen.

Preizkusite drug vir napajanja ali napajalni kabel.

Hrana ni dovolj vroca.

Cas segrevanja je bil prekratek.

Podaljsajte ¢as segrevanja na 40 minut.

Temperatura okolice je prenizka.

Segrevajte dlje v hladnejsih pogojih.

Med segrevanjem se razliva voda.

Pokrov proti iztekanju je ostal namescen.

Pred segrevanjem hrane odstranite pokrov proti
iztekanju.

Vonj po zazganem ali dim.

Na grelni plos¢i je tekocina.

Takoj izkljucite napravo iz vira napajanja. Ocistite in
osusite grelno plosco.

7. TEHNICNI PODATKI

Mo¢:

80 W

Prostornina:

15L

Napetost: 220-240V (AC)
12 V/24V (DC) 6-15s
Frekvenca: 50 Hz

Material: PP, nerjavece jeklo

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zas¢ititi okolje!

Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektricno opremo oddajte
v ustreznem centru za odlaganje odpadkov.




GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teCi z izrocitvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso
posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoéilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh
(rok reSitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak,
bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potroSniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni.
Pri doloCitvi podalj$anega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potroSnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in poobla$ceni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine,
je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, Ce bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega
serviserja, Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski
list.

Ce dajalec garancije ali pooblas&eni serviser potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrSitve.

Stroske zamaterial, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potroSnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potroSniku ni
bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnostiblaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potroSnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblascenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potro$nik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znaSa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potrosnik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izroCi prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrocCitve blaga:







[@SMYRINO‘@

YOUR FRIEND IN THE KITCHEN

/A\WARNING

@ Hot surface
Contact may
cause burn

& Do not touch




